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Моля, първо прочетете това ръководство за потребителя!
Уважаеми Клиенти,
Благодарим Ви, че избрахте продукт на Beko. Надяваме се, че Вашият продукт, който е произведен 
с високо качество и технологии, ще Ви донесе най-добри резултати. Съветваме Ви да прочетете 
внимателно това ръководство и друга съпътстваща документация, преди да използвате Вашия продукт, 
и го запазете за бъдещи справки. Ако давате продукта за ползване от друго лице, уверете се, че сте му 
предоставили и това ръководство. Обърнете внимание на всички детайли и предупреждения, посочени в 
ръководството за потребителя, и следвайте инструкциите в него.
Използвайте това ръководство за модела, обозначен на заглавната страница.

Обяснение на символите
Следните символи са използвани в това ръководство за потребителя:

C
Важна информация или полезни съвети 
относно употребата.

A
Предупреждение за опасни ситуации по 
отношение на живота и имуществото.

B Предупреждение срещу токов удар.

Предупреждение срещу горещи 
повърхности.

Предупреждение срещу опасност от 
пожар.

Опаковките са изработени от 
рециклируеми материали в 
съответствие с нашите Национални 
регламенти за опазване на околната 
среда.

Не изхвърляйте отпадъците от опаковки заедно с битови отпадъци или други отпадъци, а ги изхвърляйте на 
предназначените за тази цел събирателни пунктове, определени от местните власти.
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1	 Важни инструкции за безопасност и опазване на 
околната среда
Този раздел съдържа инструкции за безопасност, които ще Ви 
помогнат да предотвратите риск от нараняване или материална 
повреда. Неспазването на тези инструкции анулира всякакви 
гаранции.
1.1 Общи указания за безопасност
•	Сушилнята може да се използва от деца над 8-годишна възраст 

и от лица със забавени физически, сетивни или умствени 
възможности или на които им липсва опит и знания, при условие 
че ползването на уреда става под надзор или след обучение за 
безопасно използване на продукта и възможните рискове. Деца 
не трябва да играят с продукта. Дейностите по почистване и 
поддръжка не трябва да се извършват от деца, освен ако не се 
извършват под наблюдение.

•	Деца под 3-годишна възраст трябва да се държат на безопасно 
разстояние, освен ако са под непрекъснат надзор.

•	Регулируемите крачета не трябва да се отстраняват. 
Разстоянието между сушилнята и повърхността не трябва да 
бъде ограничено от материали като килим, дърво и тиксо. Това 
може да предизвика проблеми със сушилнята.

•	Процедурите, свързани с инсталация и ремонт, трябва винаги 
да се извършват от оторизиран сервиз. Производителят не носи 
отговорност за щети, които могат да възникнат от процедури, 
извършени от неоторизирани лица.

•	Никога не мийте сушилнята чрез пръскане или обливане на уреда 
с вода! Съществува риск от токов удар!
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Важни инструкции за безопасност и опазване на околната среда
1.1.1 Електрическа безопасност 

A Спазвайте инструкциите за безопасност при работа 
с електричество, докато свързвате уреда към 
електрическата мрежа по време на инсталация.

•	Свържете сушилнята към заземен контакт, защитен с 
предпазител, при напрежение, съответстващо на посоченото 
на етикета. Монтажът за заземяване трябва да се извършва 
от квалифициран електротехник. Нашето дружество не носи 
отговорност за щети, които може да възникнат, когато сушилнята 
се използва без заземяване, в съответствие с местните 
разпоредби.

•	Напрежението и допустимата защита срещу напрежение са 
отбелязани върху табелката на етикета.

•	Напрежението, посочено на етикета на продукта, трябва да 
съответства на това на Вашата електрическа мрежа.

•	Изключете сушилнята, когато не е в работен режим.

•	Изключете сушилнята от електрическата мрежа по време на 
монтаж, поддръжка, почистване и ремонтни работи.

•	Не пипайте щепсела с мокри ръце! Никога не изключвайте 
чрез издърпване на кабела, винаги изваждайте кабела, като 
придържате щепсела с ръка.

•	Не използвайте удължители, разклонители или адаптери за 
свързване на сушилнята към захранването, за да намалите риска 
от пожар и токов удар.

•	Щепселът на захранващия кабел трябва да бъде лесно достъпен 
след инсталацията. 

B Повреден захранващ кабел трябва да се смени след 
уведомяване на оторизиран сервиз.
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Важни инструкции за безопасност и опазване на околната среда Важни инструкции за безопасност и опазване на околната среда

B Ако сушилнята е повредена, повече не трябва да се 
използва, освен ако е ремонтирана от оторизиран сервизен 
агент! Съществува риск от токов удар!

1.1.2 Безопасност на продукта 
Важни указания относно предотвратяване на опасността 
от пожар:
По-долу са посочени дрехи или предмети, които не трябва 
да се сушат в сушилнята с оглед на опасността от пожар.
•	Неизпрано пране
•	Предмети, замърсени с масла, ацетон, спирт, нафта, 

керосин, препарати за отстраняване на петна, 
терпентин, парафин или препарати за премахване на 
парафин трябва да се измиват обилно с гореща вода 
и с почистващ препарат, преди да бъдат изсушени в 
сушилнята.

Поради тази причина по-специално предмети, които 
съдържат горепосочените петна, трябва да се измиват 
много добре, като за тази цел се използва подходящ 
препарат и се избере висока температура за изплакване. 

Описаните по-долу дрехи или предмети не трябва да се 
сушат в сушилнята поради опасността от пожар:
•	Облекла или възглавници, ватирани с порест каучук 

(латекс пяна), душ бонета, водоустойчиви текстилни 
материали с гумена армировка и гумени подложки.

•	Облекло, почиствано с индустриални химикали.

Предмети като запалка, кибрит, монети, метални части, 
игли и т.н. може да повредят устройството на барабана 
или може да предизвикат функционални проблеми. Затова 
проверете прането, което ще бъде заредено в сушилнята.

Никога не спирайте сушилнята преди приключване на 
програмата. Ако се налага да го направите, извадете 
бързо цялото пране и го оставете да се разсее топлината.
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Важни инструкции за безопасност и опазване на околната среда
Дрехи, които са се изплакнали недостатъчно, могат да се 
самозапалят и дори могат да се запалят след приключване 
на сушенето.

•	Необходима е достатъчно вентилация, за да се предотврати 
изпускането на газове от устройства, работещи с други видове 
горива, включително открит пламък, който се натрупва в 
помещението поради обратен ефект на огъня.

A Бельо, съдържащо метални подсилващи елементи, не 
трябва да се суши в сушилнята. Сушилнята може да се 
повреди, ако металните аксесоари се откачат и се счупят 
по време на сушене.

C
Използвайте омекотители и други подобни продукти в 
съответствие с инструкциите на производителите им.

C
Винаги почиствайте филтъра за мъх, преди или след 
всяко зареждане. Никога не използвайте сушилнята без 
инсталиран филтър за мъх.

•	Никога не се опитвайте да поправите сушилнята самостоятелно. 
Не правете никакви опити за ремонт или подмяна на продукта, 
дори ако имате познания или способности да извършите 
необходимата процедура, освен ако не е ясно посочено в 
инструкциите за потребителя или публикуваното ръководство за 
сервизно обслужване. В противен случай може да поставите в 
опасност собствения си живот и живота на другите.

•	Не трябва да има заключваща, плъзгаща се или врата с панти, 
която може да блокира отварянето на люка на мястото, където ще 
да бъде инсталирана Вашата сушилня.

•	Инсталирайте сушилнята на места, подходящи за домашна 
употреба. (Баня, затворена тераса, гараж и т.н.)

•	Уверете се, че домашни животни не могат да влязат в сушилнята. 
Проверете вътрешността на сушилнята, преди да я пуснете в 
работен режим.
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•	Не се облягайте на люка на сушилнята, когато е отворена, в 

противен случай може да се откачи.

•	Не допускайте да се натрупва мъх около барабана на сушилнята
1.2 Монтаж над пералня 
•	Трябва да се използва фиксиращо устройство между двата 

уреда, когато монтирате сушилнята над пералня. Устройството за 
монтаж трябва да се инсталира от оторизиран сервизен агент.

•	Общото тегло на пералнята и сушилнята – с пълно натоварване, 
когато са поставени една върху друга, достига до около 180 кг. 
Поставете двата уреда върху твърда повърхност, който има 
достатъчна товароносимост!

A
Пералнята не може да бъде поставена върху сушилнята. 
Обърнете внимание на горепосочените предупреждения 
при монтажа на Вашата пералня.

Таблица за инсталиране на пералня и сушилня

Дълбочина на 
сушилнята

Washing Machine Depth

62cm 60 cm  54 cm 50 cm 49 cm 45 cm 40 cm

54 cm Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

60 cm Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира

Може да се 
инсталира
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Важни инструкции за безопасност и опазване на околната среда
1.3 Предназначение
•	Сушилнята е предназначен за домашна употреба. Този уред не е 

подходящ за използване с търговска цел и трябва да се използва 
само по предназначение.

•	Използвайте сушилнята само за сушене на пране, което е 
обозначено по съответния начин.

•	Производителят отказва всякаква отговорност, възникнала 
поради неправилно използване или транспортиране.

•	Срокът на експлоатация на закупената от Вас сушилня е 10 
години. През този период ще бъдат осигурени оригинални 
резервни части за нормална работа на сушилнята.

1.4 Безопасност за децата 
•	Опаковъчните материали крият опасност за децата. Съхранявайте 

опаковъчни материали на място, далеч от достъпа на деца.

•	Електрическите продукти крият опасност за децата. Дръжте 
децата далеч от продукта, когато е в работен режим. Не им 
позволявайте да пипат сушилнята. Използвайте функцията за 
защита от деца, за да ги предпазите от вмешателство в работата 
на сушилнята.

C Защитата от деца се намира върху контролния панел. (Вж. 
Защита от деца)

•	Дръжте люка затворен дори когато сушилнята не е в работен 
режим.
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Важни инструкции за безопасност и опазване на околната среда Важни инструкции за безопасност и опазване на околната среда
1.5 Съответствие с регламента за ОЕЕО и 
изхвърляне на отпадъчния продукт 

Този продукт е в съответствие с Директива на ЕС WEEE 
(2012/19/EU). Този продукт носи символа за класификация 
на отпадъците от електрическо и електронно оборудване 
(WEEE).
Този продукт е произведен от висококачествени части 
и материали, които могат да бъдат оползотворени и са 

подходящи за рециклиране. Не изхвърляйте продукта за отпадъци 
с нормални битови и други отпадъци в края на експлоатационния 
му живот. Предайте го в центъра за събиране и рециклиране на 
електрическо и електронно оборудване. Моля, консултирайте 
се с местните власти, за да научите повече за тези центрове за 
събиране.
1.6 Съответствие с Директива RoHS:
Закупеният от Вас продукт е в съответствие с европейската 
Директива RoHS (2011/65/ЕС). Не съдържа вредни и забранени 
материали, посочени в директивата.
1.7 Информационен пакет 
Опаковките на продукта са изработени от рециклируеми материали 
в съответствие с нашите Национални регламенти за опазване на 
околната среда. Не изхвърляйте опаковките заедно с битови или 
други отпадъци. Предайте ги в пунктовете за събиране на опаковки, 
определени от местните власти.

Моля, посетете следния уеб сайт, за да получите повече 
информация за продукта.
http://www.beko.com 
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Важни инструкции за безопасност и опазване на околната среда

1.8 Технически спецификации 
 

* Мин. височина: Височина с прибрани регулируеми крачета.
     Макс. височина: Височина с максимално разтворени 
регулируеми крачета.
** Тегло на сухо пране преди изплакване.
*** Етикетът се намира зад люка на сушилнята.

C
Техническите спецификации на сушилнята са обект 
на спецификация без предварително известие с цел 
подобряване на качеството на продукта.

C Фигурите в това ръководство са схематични и могат да не 
отговарят точно на продукта.

C
Стойностите върху маркерите на сушилнята или в друга 
публикувана документация, съпътстваща сушилнята, 
са получени в лабораторни условия и отговарят на 
съответните стандарти. Същите могат да варират в 
зависимост от експлоатационните условия и условията на 
околната среда.

BG 2
Височина (Мин. / Макс.) 84,6 см / 86,6 см*
Широчина 59,5 см
Дълбочина 60,9 см
Капацитет (макс) 8 кг**
Нетно тегло (с използване на 
пластмасова врата) 50,5 кг

Нетно тегло (с използване на 
стъклена врата) 52,5 кг

Напрежение
Номинал на входящето напрежение Виж етикета с данни***
Код на модела
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Важни инструкции за безопасност и опазване на околната среда   2	 Вашата сушилня

2.1 Съдържание на опаковката

1 2 3 54

1. Маркуч за източване на водата*
2. Резервна гъба за чекмеджето на филтъра*
3. Ръководство за потребителя
4. Кошница за сушене*
5. Ръководство за употреба на кошницата за сушене *

*Може да се достави заедно със закупения от Вас уред, в зависимост от модела.
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3	 Инсталация
Преди се обадите на най-близкия оторизиран 
сервиз за монтаж на сушилнята, уверете се, 
че електрическата инсталация и каналът за 
източване на водата са подходящи съгласно 
инструкциите в Ръководството за потребителя. 
(Вж. 3.3 Свързване към канала и 3.5 Свързване 
към електрическата мрежа) Ако не са подходящи, 
свържете се с квалифициран електротехник и 
техник, за да се осигуряват необходимите условия. 

C
Подготовка на мястото за 
поставяне на сушилнята, както 
и на електрическата инсталация 
и канализацията в рамките на 
отговорността на клиента.

A
Преди монтаж, проверете визуално 
дали по сушилнята няма някакви 
дефекти. Ако сушилнята е повредена, 
не я инсталирайте. Повредените 
продукти крият рискове за Вашата 
безопасност.

A
Оставете сушилнята в покой в 
продължение на 12 часа, преди да 
започнете да я използвате.

3.1 Подходящо място за монтаж 
Инсталирайте сушилнята върху стабилна и равна 
повърхност.
Сушилнята е тежък уред. Не я премествайте сами.
•	 Осигурете на сушилнята добре проветрена 

среда, без прах.
•	 Разстоянието между сушилнята и 

повърхността не трябва да бъде ограничено 
от материали като килим, дърво и тиксо.

•	 Не покривайте вентилационните решетки на 
сушилнята.

•	 Не трябва да има заключваща, плъзгаща се 
или врата с панти, която може да блокира 
отварянето на люка на мястото, където 
Вашата сушилня ще бъде инсталирана.

•	 След като сушилнята е инсталирана, трябва 
да остане на същото място, където са 
направени връзките. Когато инсталирате 
сушилнята, уверете се, че задната стена не 
се докосва до нищо (кран, контакт и т.н.).

•	 Поставете сушилнята най-малко на 1 см от 
краищата на други мебели.

•	 Вашата сушилня може да работи при 
температура между +5°C и +35°C. Ако 

условията на работа са различни от този 
диапазон, нормалната работа на сушилнята 
ще бъде нарушена и уредът може да се 
повреди.

•	 Задната повърхност на сушилнята трябва да 
се намира срещу стена.

B Не поставяйте сушилнята върху 
захранващия кабел.

3.2 Премахване на модула за 
безопасен превоз

A
Извадете модула за безопасен 
превоз, преди да използвате 
сушилнята за първи път.

•	 Отворете люка.
•	 Вътре в барабана има найлонова торбичка, в 

която има парче стиропор. Хванете парчето 
от страната, маркирана с XX XX.

•	 Издърпайте найлоновата торбичка към себе 
си и извадете модула за безопасен превоз.

A
Уверете се, че нито една част от 
модула за безопасен превоз не е 
останала вътре в барабана.
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Инсталация
3.3 Свързване към канала
В продуктите, оборудвани с кондензатор, водата 
се акумулира в резервоара за вода по време на 
цикъла на сушене. След всеки цикъл на сушене 
трябва да се източи събраната вода.
Можете директно да източите натрупаната вода 
през маркуча за източване на водата, доставен 
заедно с продукта, вместо периодично да 
източвате водата, събрана в резервоара.
Свързване на маркуча за оттичане на водата 
1-2	 Издърпайте с ръка маркуча от задната страна 

на сушилнята, за да го отстраните от мястото 
му на свързване. Не използвайте никакви 
инструменти за отстраняване на маркуча.

3	 Свържете единия край на маркуча за 
източване, доставен заедно със сушилнята, с 
точката на свързване, откъдето сте извадили 
маркуча в предишната стъпка.

4	 Свържете другия край на маркуча за 
източване директно към канала за мръсна 
вода или мивката.

1

3 4

2

A
Свързването на маркуча трябва да 
стане по безопасен начин. Цялата 
къща ще бъде наводнена, ако 
маркучът се измъкне от гнездото си 
при източване на водата.

C
Маркучът за оттичане на водата 
трябва да бъде прикрепен на 
максимална височина 80 см.

C
Уверете се, че маркучът за оттичане 
на водата не е застъпен и не е 
прегънат между канала и уреда.

3.4 Регулиране на крачетата
•	 С цел да се гарантира, че работи по-

безшумно и без вибрации, сушилнята трябва 
да бъде поставена върху равна повърхност 
и крачетата й да бъдат нивелирани. 
Балансирайте уреда чрез регулиране на 
крачетата.

•	 Завъртете крачетата наляво или надясно, 
докато сушилнята бъде нивелирана и 
устойчива.

C Никога не развивайте крачетата от 
техните гнезда.

3.5 Свързване към електрическата 
мрежа
За конкретни инструкции относно свързване към 
електрическата мрежа по време на инсталацията 
(вж. 1.1.1 Електрическа безопасност)

3.6 Транспортиране на сушилнята
Изключете сушилнята преди транспортиране.
  Източете водата, която е останала вътре в 
сушилнята.
Ако е направено пряко свързване за оттичане на 
водата, тогава отстранете връзките на маркучите.

A
Ние препоръчваме пренасянето на 
сушилнята да стане в изправено 
положение. Ако не е възможно 
уредът да се носи в изправено 
положение, ние препоръчваме да 
го носите чрез леко накланяне на 
дясната страна, погледнато отпред. 
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3.7 Предупреждения за звуци

C
Нормално е понякога да чувате 
металически шум при работа на 
компресора.

C
Събраната по време на работа вода 
се изпомпва към резервоара за вода. 
Нормално е да се чува шум по време 
на процеса на изпомпване.

3.8 Смяна на лампата за 
осветление
Ако в сушилнята се използва лампа за осветление

Свържете се с оторизиран сервиз, за да смените 
крушката/светодиодната светлина, използвана за 
осветление на сушилнята.

Лампата(ите), използвани в този уред, не е(са) 
подходяща(и) за осветяване на битова стая. 
Употребата по предназначение на тази лампа е 
да помогне на потребителя да постави по удобен 
начин прането в сушилнята.
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4	 Подготовка
4.1 Пране, подходящо за сушене в сушилня 
Винаги спазвайте инструкциите на етикетите на облеклото. Може да се сушат в сушилня само дрехи, 

на чийто етикет е посочено, че са подходящи за сушене в сушилня, и след като се уверите, че сте 
избрали подходящата програма.

СИМВОЛИ ЗА ПРАНЕ НА ДРЕХИ
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сушене

Подходящо 
за сушилня
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Сухо или парно

Гладете 
на висока 

температура

Гладете 
на средна 

температура

Гладете 
на ниска 

температура
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Максимална температура 200 0C 150 0C 110 0C

4.2 Пране, неподходящо за сушене в сушилня

C
Деликатни бродирани тъкани, 
вълнени, копринени дрехи, деликатни 
и ценни тъкани, херметически 
затворени предмети и тюлени завеси 
не са подходящи за машинно сушене.

4.3 Подготовка на прането за 
сушене 
•	 Дрехите може да се оплетат след края на 

прането. Разделете дрехите в прането, преди 
да ги поставите в сушилнята.

•	 Дрехи с метални аксесоари като ципове, 
трябва да се сушат обърнати с опакото 
навън.

•	 Закрепете здраво ципове, куките и катарами, 
както и копчета на чаршафи. 

4.4 Съвети за пестене на енергия 
Следната информация ще Ви помогне да 
използвате сушилнята по екологичен и енергийно-
ефективен начин.
•	 Центрофугирайте прането на възможно 

най-високата скорост, когато се изплаква. 
Така се съкращава времето за сушене и 
консумацията на енергия. 

•	 Сортирайте прането в зависимост от 
вида и плътността на тъканите. Сушете 
едновременно еднотипно пране. Например 
първо тънки кухненски кърпи и покривки, а 
след това по-плътни кърпи за баня.

•	 Следвайте инструкциите в ръководството на 
потребителя за избор на програма.

•	 Не отваряйте люка на уреда по време 
на сушене, освен ако е необходимо. Ако 
непременно трябва да отворите люка на 
сушилнята, не я дръжте отворена за дълго 
време.

•	 Не добавяйте мокро пране, докато сушилнята 
е в режим на работа.
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Подготовк
•	 Почиствайте филтъра за мъх преди или след 

всеки цикъл на сушене. (Вж. 6 Поддръжка и 
почистване)

•	 Почиствайте редовно чекмеджето 
на филтъра или когато се появи 
предупредителният символ Filter Drawer 
Cleaning или след всеки три цикъла на 
сушене. (Вж. 6 Поддръжка и почистване)

•	 По време на сушене проветрете 
помещението, където се намира сушилнята.

4.5 Правилно натоварване 
Следвайте инструкциите в раздела “Избор на 
програма и Таблица на енергопотреблението”. Не 
зареждайте повече от посочените стойности на 
капацитета, посочени в таблицата.

C
Не се препоръчва зареждане на 
сушилнята с пране над нивото, 
посочено на фигурата. 
Резултатите от сушенето няма 
да бъдат добри, когато уредът е 
претоварен. Освен това, сушилнята и 
прането може да се повредят.

Примерни стойности на препоръчително тегло.

Пране Приблизително тегло 
(г)*

Памучни покривала 
(двойни) 1500

Памучни покривала 
(единични) 1000

Спално бельо (двойно) 500

Спално бельо (единично) 350

Големи покривки за маса 700

Малки покривки за маса 250

Салфетки за чай 100

Хавлии за баня 700

Кърпи за ръце 350

Блузи 150

Памучни ризи 300
Ризи 200
Памучни рокли 500
Рокли 350
Дънки 700
Носни кърпички (10 броя) 100
Тениски 125

* Тегло на сухо пране преди изплакване.
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5  Начин на ползване на продукта

5.1 Контролен панел

1. Бутон „Избор на програма“ (Programme Selection)
2. Бутон „Настройване на ниво на сушене“ (Dryness Level Adjustment)
3. Бутон „Аудио предупреждение за ниво“ (Audio Warning Level)
4. Дисплей
5. Бутон On/Off/Cancel 
6. Бутон Start/Pause
7. Бутон „Отложен край“ (End Time)
8. Бутон „Предпочитани“ (Favourite selection)
9. Бутон „Избор на програми с предварително зададено време“ (Timer Programmes Selection)
10. Бутон за избягване на гънки (Anti-creasing)

1 32 4 5 6

78910

Индикатор за оставащото време*

Предупредителен символ за почистване 
на чекмеджето на филтъра
Предупредителен символ за почистване на 
филтъра

Символ за смарт решетка

Предупредителен символ за заключва
не за деца

Предупредителен символ за резервоара за вода

Символ за край на времето

Символ Старт / Пауза

Предупредителен символ за 
резервоара за пара

Ниво на сухота

* Времето, което се появява на дисплея показва 
времето, което остава до приключване на програмата 
и се променя според нивото на влажност на прането 
и модела на сушилнята.

Лента за прогрес на програма

Символ за звуково предупреждение

5.2 Символи на дисплея
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5.3 Подготовка на уреда
1.	 Включете уреда.
2.	 Поставете прането в уреда.
3.	 Натиснете бутона On/Off/Cancel за 1 секунда 

(продължително).
4.	 Когато уредът се включва за първи път, 

започва с програмата за информация (сушене 
на памучни тъкани готови за гардероба).

C
Натискане на бутона On/Off/Cancel 
не означава, че програмата е 
стартирала. Натиснете бутона Start / 
Pause за стартиране на програмата.

5.4 Избор на програма
1.	 Изберете подходящата програма от таблицата 

по-долу, която включва нива на сушене.
2.	 Изберете предпочитаната програма чрез 

копчето Programme Selection.

Много сухо 

Само памучно пране се суши при 
нормална температура. Дебело 
и многопластово пране (кърпи, 
спално бельо, дънки и т.н.) се 
суши така, че да не се нуждае 
от гладене преди прибиране в 
гардероба.

Сухо за 
прибиране 

Нормално пране (покривки, 
бельо и т.н.) се суши така, че да 
не се нуждае от гладене преди 
прибиране в гардероба.

Сухо за 
гладене

Нормално пране (блузи, рокли 
и т.н.) се суши до готовност за 
гладене.

C
За подробна информация относно 
програмата вж. „Избор на програма и 
Таблица на енергопотреблението.“.

5.5 Основни програми
Основните програми са представени по-долу, в 
зависимост от вида на тъканите.
•	 Памучно пране
Сухо пране, устойчиво на тази програма. Изсъхва 
при нормална температура. Препоръчва се за 
ползване заедно с памучно пране (чаршафи, 
покривки за легла, хавлии, халати и т.н.)
•	 Синтетично пране
Сухо пране, което не е много устойчиво на 
тази програма. Препоръчва се за ползване за 
синтетично пране.
5.6 Допълнителни програми 
Следните допълнителни програми са налични за 
ползване в сушилнята при специални условия.

C
Допълнителните програми могат 
да варират в зависимост от 
спецификациите на Вашия уред.

C
За да получите по-добри резултати 
от програмите за сушене, прането 
трябва да се изплакне с подходяща 
програма на сушилнята и да се 
центрофугира при препоръчителни 
обороти на въртене.

Ежедневни

Предпазване
от

намачкване

Експрес

смесен Рафт за 
сушене

Деликатни 
тъкани

Деликатно 
за вълна

Защита 
за бебето

Спорт

Екстра сухо Изсушени за 
носене

Нощен режимИзсушени за 
     гладене 

Отлагане
на старта

Подготовка 
на вълнени

30

Центрофуг
иране

Ниво на 
сухота
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•	 Дънки 
Използвайте тази програма за сушене на дънки, 
които се центрофугират при високи обороти в 
сушилнята.
•	 Смесено пране
Използвайте тази програма за сушене заедно на 
синтетично и памучно пране, което не оцветява.
•	 Деликатно за вълна
Използвайте тази програма за сушене на вълнени 
облекла като връхни дрехи, които се изплакват в 
съответствие с инструкциите. 
Препоръчва се облеклата да бъдат извадени от 
уреда в края на програмата.

Цикълът за сушене на вълнени 
облекла на този уред е одобрен от 
The Woolmark Company за процес 
на сушене на вълнени тъкани чрез 
машинно пране, при условие че 
продуктите се изплакват и изсушават 
според инструкциите на етикета 
на дрехата и инструкциите на 
производителя на този уред (M1447). 
В Обединеното кралство, Ирландия, 
Хонг Конг и Индия марката Woolmark 
е сертифицирана марка.

•	 Нощен режим
При тази програма нивото на шума, излъчвано в 
околната среда, ще бъде най-ниско. Силата на 
звука ще бъде с петдесет процента по-слаба в 
сравнение с програмата „памучно пране сухо за 
гардероба“.
•	 Експрес
Можете да използвате тази програма за сушене на 
памучно пране, което се центрофугира на високи 
обороти в пералната машина. При тази програма 
се суши 1 кг памучно пране (3 ризи / 3 тениски) за 
49 минути.
•	 Защита за бебето
Програмата се използва за бебешки дрехи, ако 
върху етикета е разрешено сушене.
•	 Ежедневни
Програма за ежедневно сушене на памучно и 
синтетично пране, продължителност 100 минути.
•	 Ризи30	
Използвайте тази програма за подготовка на две 
ризи за гладене в рамките на 30 минути.

C
Може да има малко остатъчна влага 
върху ризите в края на програмата. 
Препоръчваме да не се оставят 
ризите в сушилнята.

•	 Деликатно пране
Можете да изсушите фини тъкани (копринени 
блузи, фино бельо, и пр.), подходящи за сушене 
или пране, за които се препоръчва ръчно пране при 
ниска температура. 

C
При сушене е препоръчително 
пране от деликатни тъкани да бъде 
поставено в торба за пране, за да се 
предотврати образуването на гънки 
и увреждане. Когато програмата 
приключи, извадете веднага прането 
от уреда и го прострете, за да се 
предотврати образуването на гънки.

•	 Освежаване
Включва само вентилация за 10 минути, без 
използване на горещ въздух. Чрез тази програма 
може да се освежат облекла, които са стояли 
на затворено за дълъг период, и да се отстрани 
наслоената миризма.
•	 Програми с предварително зададено 

време
Можете да изберете програми с предварително 
зададено време за 10 минути, 20 минути, 30 
минути, 40 минути, 50 минути, 60 минути, 80 
минути, 100 минути,
120 минути, 140 минути и 160 минути за постигане 
на желаното крайно ниво на сушене при ниска 
температура.

C
При тази програма процесът на 
сушене продължава толкова 
дълго, колкото е зададената 
продължителност от време, 
независимо от нивото на сушене.
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5.7 Избор на програма и Таблица на енергопотреблението

* : Стандартна програма Energy Label (EN 61121:2012) „Преди провеждане на изпитанията всички филтри 
трябва да се почистят.“ Всички стойности в таблицата са определени в съответствие със стандарта 
EN 61121:2012.  Стойностите на енергопотребление може да се различават от стойностите, посочени в 
таблицата в зависимост от типа пране, оборотите на въртене, условията на околната среда и промените в 
напрежението.

BG 6

Програми Капацитет (кг)
Скорост на въртене на 

машината (об/м)

Приблизително 
количество 

остатъчна влага

Време на сушене 
(минути)

Памучни/Цветни тъкани

A Екстра сухо 8 1000 % 60 184

A  Изсушени за носене 8 1000 % 60 174

A   Изсушени за гладене 8 1000 % 60 139

Нощен режим 8 1000 % 60 240

Защита за бебето 3 1000 % 60 95

Ризи  30’ 0.5 1200 % 60 30

Дънки 4 1200 % 50 117

Ежедневни 4 1200 % 50 100

Смесено 4 1000 % 60 110

Експрес 1 1200 % 50 49

Деликатни тъкани 2 600 % 40 50

Деликатно за вълна 1.5 600 % 50 146

Синтетични тъкани

B  Изсушени за носене 4 800 % 40 75

B   Изсушени за гладене 4 800 % 40 59

Консумация на енергия

Програми Капацитет (кг)
Скорост на въртене на 

машината (об/м)

Приблизително 
количество 

остатъчна влага

Консумация на 
енергия kWh

Памучни, ленени тъкани Изсушени 
за носене

8 1000 % 60 1,42

Памучни материи Изсушени за 
гладене

8 1000 % 60 1,05

Синтетично готово за обличане 4 800 % 40 0,51

Консумация на електроенергия в изключен режим за програмата за стандартен памук при пълно 
натоварване, PO (W)

0,5

Консумация на електроенергия в включен режим за програмата за стандартен памук при пълно 
натоварване, PL (W)

1,0

Съдържа флуорирани парникови газове съгласно Протокола от Киото. Херметически затворен.R134a / 0,520kg

„„Програмата сухи за прибиране памучни тъкани“, използвана при  пълно и частично натоварване, 
е стандартната програма за сушене, за която се отнася информацията върху етикета и шкафа, тъй 
като тази програма е подходяща за сушене на нормално мокри памучни тъкани и е най-ефективната 
програма, що се отнася до консумацията на електроенергия.
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BG 6

Програми Капацитет (кг)
Скорост на въртене на 

машината (об/м)

Приблизително 
количество 

остатъчна влага

Време на сушене 
(минути)

Памучни/Цветни тъкани

A Екстра сухо 8 1000 % 60 184

A  Изсушени за носене 8 1000 % 60 174

A   Изсушени за гладене 8 1000 % 60 139

Нощен режим 8 1000 % 60 240

Защита за бебето 3 1000 % 60 95

Ризи  30’ 0.5 1200 % 60 30

Дънки 4 1200 % 50 117

Ежедневни 4 1200 % 50 100

Смесено 4 1000 % 60 110

Експрес 1 1200 % 50 49

Деликатни тъкани 2 600 % 40 50

Деликатно за вълна 1.5 600 % 50 146

Синтетични тъкани

B  Изсушени за носене 4 800 % 40 75

B   Изсушени за гладене 4 800 % 40 59

Консумация на енергия

Програми Капацитет (кг)
Скорост на въртене на 

машината (об/м)

Приблизително 
количество 

остатъчна влага

Консумация на 
енергия kWh

Памучни, ленени тъкани Изсушени 
за носене

8 1000 % 60 1,42

Памучни материи Изсушени за 
гладене

8 1000 % 60 1,05

Синтетично готово за обличане 4 800 % 40 0,51

Консумация на електроенергия в изключен режим за програмата за стандартен памук при пълно 
натоварване, PO (W)

0,5

Консумация на електроенергия в включен режим за програмата за стандартен памук при пълно 
натоварване, PL (W)

1,0

Съдържа флуорирани парникови газове съгласно Протокола от Киото. Херметически затворен.R134a / 0,520kg

5.8 Допълнителни функции
Звуково предупреждение
        Сушилнята издава звуково предупреждение, 
когато програмата е приключила. Чрез бутона 
Audio Warning Level можете да настроите силата 
на звука.

C
Можете да промените нивото на звука 
или преди стартиране на програмата, 
или докато програмата работи.

Ниско ниво на звука

Високо ниво на звука

Избор на настройка за нивото на сушене
 Бутонът Dryness level adjustment се използва 

за настройване на желаното ниво на изсушаване. 
Продължителността на програмата може да се 
променя в зависимост от избора.

C
Можете да изберете тази функция 
само преди да стартирате 
програмата.

Влага на нивото на сушене

Нормално ниво на сушене

Допълнително ниво на сушене

Против гънки (Anti-creasing)
 Продължителността на програмата против 

образуване на гънки (Anti-creasing) може да се 
променя чрез бутона Anti-creasing. Можете да 
използвате функцията Anti-creasing за предпазване 
на прането от намачкване, ако няма да изваждате 
прането веднага след приключване на програмата. 
Чрез тази програма прането се завърта на всеки 
240 секунди за зададения период от време, за да 
се предотврати образуване на гънки. 
Изображенията по-долу показват промените в 
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Бутон за избор на предпочитана 
програма (Favourite selection) 
Програма с предварително зададена помощна 
функция се запаметява чрез бутона  Favourite 
selection. Когато продуктът се включва и изключва, 
характеристиките на запазената програма се 
показват чрез бутона Favourite selection.
1.	 Изберете програмата чрез програмата бутон; 

изберете помощни функции, като например 
Anti-creasing, Dryness Level, и пр.

2.	 Натиснете и задръжте бутона 
Favourite selection за около 3 секунди. 
Характеристиките на зададената програма ще 
бъдат зададени.

Отложен край
Чрез функцията за отложен край End Time можете 
да отложите края на програмата с до 24 часа. 
Часът на дисплея е общата сума на нормалното 
време за сушене и краен час. 
•	 Отворете люка на сушилнята и поставете 

вътре прането.
•	 Изберете програмата за сушене.

Натиснете бутона End Time за настройване на 
желаната продължителност на отлагане. 
•	 Натиснете бутона Start/Pause. Стартира 

обратното броене до отложения период Time 
Delaying и на дисплея светва индикаторът 
за отложен период. Знакът „:“ в средата на 
индикатора за отложен край започва да мига.

•	 Можете да добавяте или премахвате пране 
през цялата продължителност на отложения 

нивото. 

Срещу намачкване 0 минути

Срещу намачкване 30 минути

Срещу намачкване 60 минути

Срещу намачкване 120 минути

C Натиснете бутона Anti-creasing за 
активиране на тази функция.

C
Символът за Anti-creasing ще светне 
след края на програмата, ако е 
активиран бутонът Anti-creasing.
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край. В края на обратното броене индикаторът 
за отложен край се изключва, процесът на 
сушене започва и светва индикаторът за 
продължителността на програмата.

C
Ако люкът на сушилнята се отваря 
и затваря при стартирана функция с 
отложен край End Time, програмата 
ще превключи в режим на пауза. 
Функцията End Time се възобновява 
чрез натискане на бутона Start/Pause.

Промяна на функцията с отложен край End 
time
Ако искате да промените продължителността по 
време на обратното броене:
•	 Функцията End Time се изключва при 

изключване на сушилнята и чрез натискане 
на бутона On/Off. Включете отново сушилнята 
чрез натискане на бутона On/Off и повторете 
стъпките за задаване на продължителността 
на отложения край End Time.

•	 Когато Вашата сушилня стартира за първи 
път, автоматично се включва програмата 
за информация (сушене на памучно пране, 
готово за гардероба).

Отмяна на функцията с отложен край End 
time
Ако искате да отмените зададеното отброяване на 
отложен край и да стартирате програмата веднага:
•	 Функцията End Time се изключва при 

изключване на сушилнята и чрез натискане на 
бутона On/Off. 

•	 За стартиране на предварително избраната 
програма натиснете бутона Start/Pause.

5.9 Предупредителни символи

C
Предупредителните символи 
могат да варират в зависимост от 
спецификациите на Вашия уред.

Почистване на филтъра от влакна
Когато програмата приключи, започва да свети 
предупредителен индикатор, което показва, че 
филтърът трябва да бъде почистен.

C За подробна информация вж. Глава 
6 „Поддръжка и почистване“.

C
Ако светне продължително 
индикаторът за почистване на 
филтъра, вж. Глава 7 Отстраняване 
на неизправности.

Изпразване на резервоара за вода
Когато програмата е приключила, започва да свети 
предупредителен индикатор, което показва, че 
резервоарът за вода трябва да бъде изпразнен.

C За подробна информация вж. Глава 
6 „Поддръжка и почистване“.

Ако резервоарът за вода се напълни, докато 
програмата все още не е приключила, започва 
да мига предупредителният индикатор и уредът 
превключва в режим на готовност. В този случай 
изпразнете водата от резервоара и натиснете 
бутона Start / Pause за продължаване на 
програмата. Предупредителният индикатор спира 
да свети и програмата продължава да работи.

Почистване на чекмеджето за филтъра
Като напомняне ще светне предупредителна 
светлина за Почистване на чекмеджето на 
филтъра.

C За подробна информация вж. Глава 
6 „Поддръжка и почистване“.
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Отворен люк на сушилнята
Появява се предупредителният символ Pause 
и започва да мига индикаторът за работеща 
програма, когато люкът на сушилнята е отворен.

5.10 Стартиране на програмата
Натиснете бутона Start/Pause за стартиране на 
програмата.
Индикаторът Start      светва, което показва, че 
програмата е започнала, а символът “:” в средата 
на оставащата част от зададеното време ще 
продължава да мига. Лентата за напредъка на 
сушенето и на програмата ще се редуват на 
дисплея.
5.11.Напредък на програмата

5.12 Защита от деца
Уредът разполага с функция за защита от 
деца (Child Lock), която не позволява да бъде 
прекъсната програмата, ако бъдат натиснати 
бутони по време на работа.
За активиране на функцията Child Lock:
•	 Натиснете и задръжте бутона Childproof Lock 

за около 3 секунди.
•	 Индикаторът за защита от деца светва на 

дисплея, когато е активирана функцията Child 
Lock.  

•	 Всички бутони, с изключение на бутоните On/
Off/Cancel и Child Lock на контролния панел са 
деактивирани при активирана функция Child 
Lock.

•	 Индикаторите на дисплея няма да се 
променят дори ако се промени позицията 
на копчето  Programme Selection, докато е 
активирана функцията за Защита от деца.

•	 Когато копчето за избор на програма 
е включено и функционални бутони 
бъдат натиснати, на дисплея се появява 
предупреждение за защита от деца (Lock 
Child).

•	 За да стартирате нова програма, след като 
настоящата програма е приключила, или за 
прекъсване на работеща програма, Защитата 
от деца трябва да се деактивира. 

За изключване на Защитата от деца:
•	 Натиснете и задръжте бутона Child Lock за 

около 3 секунди.
•	 Функцията Lock Child е деактивирана, когато 

уредът е изключен, и се включва отново чрез 
бутона On/Off/Cancel.

5.13 Промяна на програмата след 
стартиране
•	 След като уредът започне да работи, можете 

да промените вече избраната програма за 
сушене на прането с друга програма.

•	 Натиснете и задръжте бутона Start / Pause за 
1 секунда, за да прекъснете програмата.

•	 Изберете желаната програма чрез копчето 
Programme Selection.

•	 Натиснете бутона Start/Pause за стартиране 
на програмата.
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Добавяне и премахване на пране при 
работен режим на сушилнята
•	 Ако искате да добавите или премахнете 

пране, след като програмата за сушене е 
стартирала:

•	 Натиснете бутона Start/Pause, за да приведете 
сушилнята в режим Pause. Процесът на 
сушене се прекъсва.

•	 Докато е в режим Pause, отворете люка на 
уреда,  за да добавите или премахнете пране, 
и след това затворете люка.

•	 Пуснете отново програмата чрез натискане на 
бутона Start/Pause.

C
Добавянето на пране, след като 
е стартирал процесът на сушене, 
може да причини смесване на вече 
изсушеното пране вътре в сушилнята 
с добавеното влажно пране от 
пералнята, и прането да остане 
влажно след завършване на процеса.

C
Добавянето и премахването на 
пране може да се повтори колкото 
пъти желаете по време на процеса 
на сушене. Но тогава винаги ще се 
прекъсва процеса на сушене, което 
ще удължи продължителността 
на програмата и ще увеличи 
потреблението на електроенергия. 
Поради това се препоръчва да 
добавяте пране, преди да стартирате 
програмата.

C
Ако е избрана нова програма 
чрез промяна на позицията на 
копчето Programme Selection, 
докато сушилнята е в режим Pause, 
работещата в момента програма се 
прекратява и на дисплея се показва 
информация за нова програма.
Не докосвайте вътрешната 
повърхност на барабана при добавяне 
или премахване на пране по време на 
работеща програма.  Повърхността 
на барабана и въздухът вътре в 
сушилнята са нагорещени.

5.14 Прекратяване на програмата
Ако искате да отмените програмата, след като 
уредът вече работи: 
•	 Натиснете и задръжте бутона Start / Pause 

за 1 секунда за прекъсване на програмата и 
завъртете копчето за избор на програма.

•	 Натиснете и задръжте бутона On / Off / Cancel 
за 3 секунди, след което програмата ще бъде 
отменена.

A
Тъй като вътрешността на уреда 
е изключително нагорещена при 
прекратяване на програмата, докато 
уредът работи, пуснете програмата за 
вентилация, за да се охлади.

5.15 Край на програмата
Когато програмата приключи, на дисплея 
за проследяване на програмата светват 
предупредителните индикатори за почистване на 
Филтъра за мъх (Lint filter cleaning) и Резервоара 
за вода (Water tank). Натиснете бутона On / Off / 
Cancel, за да изключите сушилнята.

C
Ако прането не бъде извадено 
веднага след приключване на 
програмата, тогава се активира 
двучасова програма против гънки 
(Anti-creasing). 

C
Почиствайте филтъра за мъх 
след всяко сушене. Вж. Глава 6.1 
Почистване на филтъра за мъх и 
вътрешната повърхност на люка на 
сушилнята.

C
Изпразвайте резервоара за вода 
след всяко сушене. Вж. Глава 6.3 
Изпразване на резервоара за вода.
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6	 Поддръжка и почистване
Продължителността на живот на продукта се 
удължава и честотата на обичайните проблеми 
намалява, ако уредът се почиства редовно.

6.1 Почистване на филтъра за мъх / 
Вътрешна повърхност на люка
Платът и влакната, които се отделят от прането 
във въздуха по време на цикъла на сушене, се 
събират във филтъра за мъх.

C
Такива влакна и мъх обикновено се 
образуват при носене и пране.

A
Винаги почиствайте филтъра за мъх и 
вътрешните повърхности на люка на 
уреда след всеки процес на сушене.

C
Можете да почистите гнездото на 
филтъра за мъх с прахосмукачка.

За почистване на филтъра за мъх:
•	 Отворете люка на сушилнята.
•	 Извадете филтъра за мъх, като го издърпате 

нагоре, и отворете филтъра за мъх.
•	 Почистете мъха, влакната и памучните нишки 

с ръка или с парче мек плат.
•	 Затворете филтъра за мъх и го поставете 

обратно в гнездото му.

•	 Върху порите на филтъра може да се натрупа 
слой, който може да доведе до запушване на 
филтъра след определено време на ползване 
на сушилнята. Измийте филтъра за мъх с 
топла вода за премахване на натрупалия се 
слой върху повърхността на филтъра за мъх. 
Подсушете изцяло филтъра за мъх, преди да 
го поставите обратно в гнездото.

•	 Почистете цялата вътрешна повърхност на 
люка и уплътнението на люка с мека влажна 
кърпа.

6.2 Почистване на сензора 
В сушилнята има сензори за влага, които 
регистрират дали прането е сухо или не.
За почистване на сензорите:
•	 Отворете люка на сушилнята.
•	 Оставете уреда да се охлади, ако все още е 

горещ поради процеса на сушене.
•	 Избършете металните повърхности на 

сензора с мека кърпа, напоена с оцет, и ги 
оставете да изсъхнат.

C
Почиствайте металните повърхности 
на сензорите четири пъти годишно.

C
Не използвайте метални инструменти 
при почистване на металните 
повърхности на сензорите.
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Поддръжка и почистване

A
Никога не използвайте разтворители, 
почистващи препарати или други 
подобни вещества за почистване 
поради риск от пожар и експлозия! 

6.3 Източване на резервоара за 
вода
Влагата от прането се отделя и образува конденз 
по време на процеса на сушене и образувалата 
се вода се акумулира в резервоара за вода. 
Източвайте резервоара за вода след всеки цикъл 
на сушене.

A
Кондензираната вода не е годна за 
пиене!

A
Никога не изваждайте резервоара за 
вода, докато програмата е в работен 
режим!

Ако сте пропуснали да източите резервоара за 
вода, сушилнята ще спре по време на следващите 
цикли на сушене, когато резервоарът за вода 
е пълен и започне да мига предупредителният 
символ за Водния резервоар. Ако това се случи, 
изпразнете резервоара за вода и натиснете 
бутона Start / Pause, за да възобновите цикъла на 
сушене.

За да източите резервоара за вода:
Издърпайте чекмеджето и отстранете внимателно 

резервоара за вода.

•	 Изхвърлете водата от резервоара.

•	 Ако има натрупване на мъх във фунията на 
резервоара за вода, почистете под течаща 
вода.

•	 Поставете резервоара за вода обратно на 
мястото му.

C
Ако се използва опцията за 
директно източване на водата, 
не е необходимо да се изпразва 
резервоара.
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6.4 Почистване на чекмеджето за 
филтъра 
Мъх и влакна, които не може да бъдат уловени от 
филтъра за мъх, са блокирани в чекмеджето на 
филтър зад предпазната платка. Като напомняне 
ще светне предупредителна светлина за 
Почистване на чекмеджето на филтъра максимум 
на всеки пет цикъла на сушене.
В чекмеджето на филтъра има филтър на две 
нива. Първото ниво е гъбата в чекмеджето на 
филтъра, а второто ниво е филтърната тъкан.
За да почистите чекмеджето на филтъра:
•	 Натиснете бутона на предпазната платка, за 

да отворите предпазната платка.

•	 Свалете капака на чекмеджето на филтъра, 
като го завъртите по посока на стрелката.

•	 Издърпайте чекмеджето на филтъра.

•	 Отворете чекмеджето на филтъра чрез 
натискане на червения бутон.

•	 Извадете гъбата на чекмеджето на филтъра.

 

•	 Почистете муха, влакната и памучните нишки 
върху филтърната тъкан с ръка или с парче 
мек плат.

•	 Ако забележите слой, който може да доведе 
запушване на филтърната тъкан, почистете 
слоя чрез промиване с топла вода. Оставете 
филтърната тъкан да изсъхне напълно, преди 
да я поставите обратно в чекмеджето на 
филтъра.

•	 Измийте гъбата на чекмеджето на филтъра 
с ръка, за да се отстраните влакната и мъха 
от повърхността. След измиване на гъбата, 
изстискайте я с ръка и премахнете излишната 
вода. Оставете гъбата да изсъхне добре, 
преди да я върнете на мястото й.
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C
Не е необходимо почистване на 
гъбата, ако отгоре се е натрупал мъх 
и влакна.

•	 Поставете гъбата обратно на мястото й.

•	 Затворете чекмеджето на филтъра, докато 
щракне червеният бутон.

•	 Поставете чекмеджето на филтъра 
обратно на мястото му, завъртете капака 
на чекмеджето на филтъра по посока на 
стрелката и го затворете плътно.

•	 Затворете капака на предпазната пластина.

A
Сушене без поставена на място гъба 
в чекмеджето на филтъра ще повреди 
уреда!  

C
Мръсен филтър за мъх и чекмедже 
на филтъра ще доведе до по-дълги 
периоди на сушене и по-висока 
консумация на енергия.

6.5 Почистване на изпарителя
Почиствайте с прахосмукачка мъха, натрупан 
върху перките на изпарителя, който се намира зад 
капака на филтъра.

 

A
Можете също така да почистите 
с ръка, при условие че носите 
предпазни ръкавици. Не се опитвайте 
да почистите с голи ръце. Перките на 
изпарителя могат да наранят Вашата 
ръка.
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7	 Отстраняване на проблеми
Сушилният процес продължава твърде дълго.
•	 Порите на филтъра за мъх са запушени. >>> Измийте филтъра за мъх с топла вода.
•	 Чекмеджето с филтъра е задръстено. >>> Почистете гъбата и парцала на филтъра в чекмеджето 

на филтъра.
•	 Вентилационните решетки отпред на машината са блокирани. >>> Махнете предметите (ако има 

такива), които блокират вентилацията пред решетките.
•	 Вентилацията е недостатъчна тъй като стаята в която е монтирана машината е много малка. >>> 

Отворете вратата и прозореца на стаята за да избегнете прекомерното повишаване на температурата.
•	 По сензора за влажността се е натрупал котлен камък. >>> Почистете сензора за влажността.
•	 Заредено е прекалено много пране. >>> Не натоварвайте сушилнята прекалено.
•	 Прането не е добре центрофугирано. >>> Центрофугирайте прането на най-високата скорост на 

пералната ви машина.
Прането все още е мокро в края на сушенето.

C 	 След сушенето горещите дрехи изглеждат по-влажни отколкото действителното им ниво 
на влажност.

•	 Възможно е избраната програма да не съответства на типа пране. >>>Проверете етикетите на дрехите 
и изберете подходяща програма за съответния туп пране или използвайте допълнително програми с 
таймер.

•	 Порите на филтъра за мъх са запушени. >>> Измийте филтъра за мъх с топла вода.
•	 Чекмеджето с филтъра е задръстено. >>> Почистете гъбата и парцала на филтъра в чекмеджето на 

филтъра.
•	 Заредено е прекалено много пране. >>> Не натоварвайте сушилнята прекалено.
•	 Прането не е добре центрофугирано. >>> Центрофугирайте прането на най-високата скорост на 

пералната ви машина.
Сушилнята не се включва или програмата не се стартира. Сушилнята не стартира когато е настроена.

•	 Може да не е включена в контакта. >>> Проверете дали машината е включена.
•	 Вратата на машината е открехната. >>> Уверете се, че вратата е плътно затворена.
•	 Не е избрана програма или не е натиснат бутон Старт / Пауза / Отказ. >>> Проверете дали е избрана 

програма и дали машината не е в режим "Пауза".
•	 Активирана е защитата от деца. >>> Деактивирайте защитата от деца.

Програмата прекъсва без причина.
•	 Вратата на машината е открехната. >>> Уверете се, че вратата е плътно затворена.
•	 Имало е прекъсване в електрозахранването. >>> Натиснете бутон Старт / Пауза / Отказ за да 

стартирате програмата.
•	 Водният резервоар е пълен. >>> Източете водния резервоар
Прането се е свило, сплъстило или повредило.
•	 Не е използвана подходяща за типа пране програма. >>> Проверете етикетите на дрехите и изберете 

подходяща за типа тъкан програма.
Лампичката на барабана не светва. (При моделите с лампа)
• 	 Сушилнята не е включена от бутон Вкл / Изкл. >>> Проверете дали сушилнята е включена от копчето.
•	 Лампата е дефектна. >>> Обадете се в оторизирания сервиз за да подменят лампата.
Символът за “Край/Предпазване от намачкване” свети.
•	 Програмата за предпазване от намачкване се активира за да предпази постаналото в машината пране 

от намачкване. >>> Изключете сушилнята и извадете прането.
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Символът за край светва.
•	 Програмата е завършила. Изключете сушилнята и извадете прането.
Предупредителният символ за почистване на филтъра свети.
•	 Филтърът за мъх не е почистен. >>> Почистете филтъра за мъх.
Предупредителният символ за почистване на филтъра премигва.
•	 Гнездото на филтъра е задръстено с мъхове. >>> Почистете гнездото на филтъра за мъх.
•	 По порите на филтъра за мъх са се образували наслоявания, които го запушват. >>> Измийте филтъра 

за мъх с топла вода.
•	 Чекмеджето с филтъра е задръстено. >>> Почистете гъбата и парцала на филтъра в чекмеджето на 

филтъра.
От вратата на машината изтича вода
•	 По вътрешната повърхност на вратата и по уплътнението се е акумулирал мъх. >>> Почистете 

вътрешната повръхностите на вратата и уплътнението.
Вратата се отваря внезапно.
•	 Вратата на машината е открехната. >>> Натиснете вратата за да я затворите, като трябва да се чуе 

звук от заключване.
Предупредителният символ за пълен резервоар свети/премигва.
•	 Водният резервоар е пълен. >>> Източете водния резервоар
•	 Дренажният маркуч е пречупен. >>> Ако уредът е свързан директно с канализацията, проверете 

дренажния маркуч.  
Предупредителен символ за почистване на чекмеджето на филтъра премигва.
•	 Чекмеджето с филтъра не е почистено.  >>> Почистете гъбата и парцала на филтъра в чекмеджето на 

филтъра.

A	Ако въпреки, че сте следвали указанията от този раздел не можете да разрешите възникналия проблем, 
се обърнете за помощ към търговеца или представител на оторизирания сервиз. Никога не се опитвайте 
сами да поправите нефункционалния уред.





Molimo, prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani korisniče,
Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke Beko. Nadamo se da ćete biti zadovoljni sjajnim rezultatima ovog proizvoda  
koji je proizveden primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije. Savjetujemo vam da prije uporabe 
proizvoda pažljivo pročitate ovaj priručnik i drugu priloženu dokumentacijute ih sačuvajte za buduću uporabu. Ako 
proizvod odlučite proslijediti nekom drugom tada mu proslijedite i ovaj priručnik. Vodite računa
o svim pojedinostima i upozorenjima navedenim u korisničkom priručniku i slijedite u njemu navedene 
upute.
Ovaj korisnički priručnik koristite za model naveden za početnoj stranici.

Objašnjenje simbola
U korisničkom priručniku koriste se sljedeći simboli:

C
Važne informacija i korisni savjeti o načinu 
korištenja.

A
	
Upozorenja za situacije opasne po život i 
imovinu.

B Upozorenje za strujni udar.

Upozorenje za vruće površine.

Upozorenja za opasnost od požara.

Ambalažni materijal proizvoda are 
proizveden je od recikliranih materijala u 
skladu s našim nacionalnim odredbama o 
zaštiti okoliša.

Ambalažni materijal ne zbrinjavajte zajedno s kućanskim i drugim otpadom, odnesite ga u sabirne centre za 
ambalažni materijal određene od strane tijela lokalnih vlasti.
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1	 Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
Ovaj odjeljak sadrži informacije o sigurnosti koje će vam pomoći zaštiti se 
od opasnosti nastanka tjelesnih ozljeda i oštećenja imovine. Ne pridržavanje 
ovih uputa poništava sva jamstva.

1.1 Općenite informacije o sigurnosti
•	Djeca starija od 8 godina i ljudi sa smanjenim tjelesnim, psihičkim, 

senzornim i mentalnim sposobnostima, kao i neupućene ili neiskusne 
osobe mogu koristiti sušilicu ako su pod nadzorom i ako su upućeni u 
sigurnu uporabu uređaja, kao i povezane opasnost Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje nikad ne smiju obavljati djeca, 
osim kad su pod nadzorom odrasle osobe.

•	Djeca mlađa od 3 godine treba držati podalje od uređaja osim ako nisu 
pod nadzorom.

•	Podesive nožice ne smiju se uklanjati. Razmak između sušilice i poda ne 
smije se zapriječiti materijalima poput tepiha, vune ili trake. Ovo može 
izazvati probleme sa sušilicom.

•	Neka postavljanje i popravak uvijek vrši osoblje ovlaštenog servisa. 
Proizvođač se neće smatrati odgovornim za štete nastale uslijed 
popravaka koje su izvršile neovlaštene osobe.

•	 Sušilicu nikad ne perite prskanjem ili ulijevanjem vode u nju! Postoji 
opasnost od električnog udara!
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1.1.1 Električna sigurnost

A Treba se pridržavati uputa o električno sigurnosti tijekom 
električnog priključivanja za vrijeme postavljanja uređaja.

•	Sušilicu spojite na uzemljenu utičnicu s osiguračem vrijednosti naznačene 
na tipskoj oznaci. Uzemljenje treba napraviti ovlašteni električar. Naša 
tvrtka neće biti odgovorna za bilo kakva oštećenja koja nastanu kad se 
sušilica koristi bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.

•	Napon i odgovarajući osigurač navedeni su na oznaci tipske pločice. 

•	Napon specificiran na tipskoj oznaci mora biti jednak naponu električne 
mreže. 

•	Kada se ne koristi uvijek isključite sušilicu iz strujne mreže.

•	Kada se ne koristi uvijek isključite sušilicu iz strujne mreže.

•	Utikač ne dirajte mokrim rukama! Ne isključujte uređaj povlačenjem 
kabela, uvijek ga izvlačite tako da rukama pridržavate utikač.

•	Ne koristite produžne kabele, razdjelne utičnice ili adaptere prilikom 
spajanja sušilice na strujnu mrežu radi smanjenja rizika od požara ili 
električnog udara.

•	Nakon postavljanja uređaja utikač strujnog kabela mora biti lako 
dostupan.

B Oštećeni strujni kabel mora se zamijeniti ovlašteni servis.

B Ako sušilica nije ispravna, tada se ona ne smije koristiti dok 
ovlašteni servis ne izvrši popravak! Postoji opasnost od električnog 
udara!
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1.1.2 Upute za sigurno korištenje proizvoda

Trebate voditi računa o sljedećim točkama kada je riječ o 
opasnosti od požara: 
Dole navedeno rublje ili predmeti ne smiju se sušiti u sušilici zbog 
opasnosti od požara.
•	Neoprano rublje
•	Rublje zamazano uljem, acetonom, alkoholom, motornim uljem, 

kerozinom, odstranjivačem mrlja, terpentinom, parafinom ili 
odstranjivačem parafina treba se oprati u vrućoj vodi s  puno 
deterdženta prije sušenja u sušilici.

Iz ovog razloga gore navedeno rublje koje je zamrljano navedenim

Dole navedeno rublje ili predmeti ne smiju se sušiti u
sušilici zbog opasnosti od požara:
•	Odjeća ili jastuci punjeni gumenom pjenom (lateks pjenom), 

kape za tuširanje, vodootporni tekstil, materijali s gumenim 
pojačanjima ili podloge od gumene pjene.

•	Odjeća očišćena industrijskim kemikalijama.

Predmeti poput upaljača, šibica, kovanica, metalnih dijelova, 
igala, itd mogu oštetiti bubanj ili izazvati funkcionalne probleme. 
Stoga provjerite svo rublje prije stavljanja u sušilicu.

Nikad ne zaustavljajte sušilicu prije
završetka programa. Ako to morate uraditi, brzo izvadite
rublje i razgrnite ga vani kako bi vrućina isparila.

Neadekvatno oprano rublje može se zapaliti, a može se čak 
zapaliti i kada završi sušenje.
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Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
•	Morate osigurati dovoljnu protočnost zraka radi sprječavanja nakupljanja 

plinova koji izlaze za vrijeme rada uređaja pokretanih drugim tipovima 
goriva kao i pojavu otvorenog plamena u prostoriji zbog efekta ponovnog 
paljenja.

A Donje rublje s metalnim pojačanjima ne smije se sušiti
u sušilici. Sušilica se može oštetiti ako se metalna pojačanja 
olabave i puknu tijekom sušenja.

C
Omekšivače i slične proizvode koristite u skladu s uputama 
proizvođača.

C
Prije ili nakon svake uporabe očistite filtar. Nikad ne rukujte 
sušilicom ako filtar nije instaliran.

•	Nikad ne pokušavajte sami popraviti sušilicu. Nikad ne obavljate 
popravak ili zamjenu na proizvodu čak i kao to znate ili ste osposobljeni 
za izvršavanje potrebnih postupaka osima ako to nije jasno rečeno u 
uputama za rukovanje ili tiskanom priručniku za servisiranje. U protivnom, 
dovodite u opasnost svoj život i živote drugih.

•	Klizna ili klasična vrata ne smiju biti u blizini jer mogu blokirati otvaranje 
vrata uređaja u prostoriji u kojoj ćete postaviti sušilicu.

•	Sušilicu postavite na mjestima pogodnim za uporabu u kućanstvu. 
(kupaonica, zatvoreni balkon (veranda), garaža, itd.)

•	 Pripazite da kućni ljubimci ne ulaze u sušilicu. Prije uporabe provjerite je 
li unutrašnjost sušilice.

•	Ne naslanjajte se na vrata sušilice kada su otvorena, u protivnom bi mogla 
otpasti.

•	Ne smije se dozvoliti nakupljanje prašine od tkanine oko sušilice rublja



38 / 64  HR Sušilice / Korisnički priručnik

Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
1.2 Montiranje iznad perilice rublja
•	Treba se uređaj za fiksiranje između dva uređaja kada se sušilica 

postavlja iznad perilice rublja. Pričvrsni uređaj treba postaviti osoblje 
ovlaštenog servisa.

•	Ukupna težina perilice rublja i sušilice - potpuno napunjena - kada 
su montirane jedna iznad druge ne smije premašivati približno 180 
kilograma. Uređaje postavite na čvrsti pod koji može izdržati kapacitet 
opterećenja!

A Perilica rublja ne može se postaviti na sušilicu. Vodite računa o 
gornjim upozorenjima prilikom postavljanja perilice rublja.

Instalacijska tablica za perilicu rublja i sušilicu

Dubina sušilice
Dubina perilice rublja

62cm 60 cm  54 cm 50 cm 49 cm 45 cm 40 cm

54 cm Može se 
postaviti

Može se 
postaviti

Može se 
postaviti

Može se 
postaviti

Može se 
postaviti

Može se 
postaviti

Ne 
može se 
postaviti

60 cm Može se 
postaviti

Može se 
postaviti

Može se 
postaviti

Može se 
postaviti

Može se 
postaviti

Ne 
može se 
postaviti

Ne 
može se 
postaviti
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Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
1.3 Namjena
•	Sušilica je namijenjena uporabi u kućanstvu. Nije namijenjena 

za komercijalnu uporabu i mora se koristiti samo za ono zašto je 
namijenjena.

•	Sušilicu koristite samo za sušenje rublja s odgovarajućim oznakama.

•	 Proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost zbog šteta nastalih uslijed 
neispravne uporabe ili prijevoza.

•	Rok trajanja sušilice koju ste kupili je 10 godina. Tijekom ovog razdoblja 
originalni rezervni dijelovi bit će dostupni za ispravan rad sušilice.

1.4 Sigurnost djece
•	Ambalažni materijali su opasni za djecu. Ambalažne materijale držite izvan 

dosega djece.

•	Električni proizvodi su opasni za djecu. Kada uređaj radi djecu držite 
podalje od njega. Ne dozvolite djeci diranje sušilice. Koristite zaštitu za 
djecu i ne dozvolite djeci da diraju sušilicu.

C Zaštita za djecu nalazi se na upravljačkoj ploči. (Pogledajte 
Blokada za djecu)

•	Kada se sušilica ne koristi neka njena vrata budu zatvorena.
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Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
1.5 Usklađenost s Direktivom o električnom i elektroničkom 
opremom (WEEE) i zbrinjavanju otpada: 

Ovaj proizvod usklađen je s EU Direktivom WEEE (2012/19/EU).  
Ovaj proizvod nosi klasifikacijsku oznaku za električni i elektronski 
otpad (WEEE).
Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim dijelovima i 
materijalima koji se mogu ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
reciklažu. Ne odlažite otpadne uređaje s normalnim otpadom 

iz kućanstva i drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga u 
sabirni centar za recikliranje električne i elektroničke opreme. Obratite se 
lokalnim vlastima da biste saznali više informacija o sabirnim centrima.

1.6 Usklađenost s Direktivom o zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi (RoHS):
Proizvod koji ste kupili usklađen je s EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadrži štetne i zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.7 Podaci o pakiranju
Ambalažni materijali proizvoda proizvedeni su od reciklirajućih materijala 
sukladno našim nacionalnim propisima o zaštiti okoliša. Ambalažne 
materijale ne odlažite skupa s kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih u 
sabirne centre ambalažnog otpada koje su odredile lokalne vlasti.

Za više informacija o proizvodu posjetite sljedeće internetske stranice.
http://www.beko.com
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Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
1.8 Tehničke specifikacije

 

* Min. visina: Visina kad se ne koriste podesive nožice.
   Miks. visina: Visina kad su podesive nožice maksimalno odvijene.

** Težina suhog rublja prije pranja.

*** Za lokaciju tipske oznake na slušilici pogledajte 

C
Tehničke specifikacije podliježu promjeni bez prethodne obavijesti 
radi poboljšanja kvalitete proizvoda.

C
Slike u ovom priručniku su shematske i ne moraju točno 
odgovarati proizvodu.

C
Vrijednosti navedene na oznakama sušilice ili u drugoj tiskanoj 
dokumentaciji isporučenoj sa sušilicom dobiveni su u laboratoriju 
u skladu s relevantnim standardima. Ovisno o radnim uvjetima i 
uvjetima u okruženju sušilice ove vrijednosti mogu varirati.

HR 2
Visina (Min./Miks.) 84,6 cm / 86,6 cm*
Širina 59,5 cm
Dubina 60,9 cm
Kapacitet (max.) 8 kg**
Neto masa (uporaba za plastična prednja 
vrata) 50,5 kg

Neto masa (uporaba za staklena prednja 
vrata) 52,5 kg

Napon
Označeni ulaz snage Pogledajte tipsku pločicu***
Šifra modela
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2	 Vaša sušilica

2.1 Sadržaj pakiranja

1 2 3 54

1. Crijevo za odvod vode*
2. Rezervna spužva ladice filtra*
3. Korisnički priručnik
4. Košara za sušenje*
5. Korisnički priručnik košare za sušenje*

* Može se isporučiti s vašim uređajem ovisno o modelu.
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3	 Instalacija
Prije nego što nazovete najbliži ovlašteni servis radi 
instalacije sušilice provjerite odgovaraju li električne 
instalacije i odvod vode onima navedenim u korisničkom 
priručniku. (Pogledajte 3.3 Spajanje odvoda i 3.5 
Priključivanje na električnu mrežu) Ako one odgovaraju 
kontaktirajte kvalificiranog električara i tehničara koji će 
izvršiti potrebne prilagodbe

C
Korisnik je dužan pripremiti mjesto na 
kojem će se postaviti sušilica 
te električne instalacije i instalacije za 
odvod otpadne vode.

A
Prije postavljanja, vizualno pregledajte 
sušilicu i potražite oštećenja. Ako  je 
sušilica oštećena nemojte je postavljati. 
Oštećeni proizvodi predstavljaju opasnost 
za vašu sigurnost.

A Pustite sušilicu neka stoji 12 sati prije 
aktiviranja.

3.1 Odgovarajuća lokacija za 
postavljanje 
Sušilicu postavite na stabilnu i ravnu površinu. Sušilica 

je teška. Ne pomičite je sami.
•	 Sušilicu koristite u dobro prozračenom okruženju u 

kojem nema prašine.
•	 Razmak između sušilice i površine ne smije se 

zapriječiti materijalima poput tepiha, vune ili trake.
•	 Ne prekrivajte ventilacijske rešetke na sušilici.
•	 Klizna ili klasična vrata ne smiju biti u blizini jer 

mogu blokirati otvaranje vrata uređaja u prostoriji u 
kojoj ćete postaviti sušilicu.

•	 Kad se sušilica postavi treba ostati na istom 
mjestu na kojem su postavljeni priljučci. Prilikom 
postavljanja sušilice pripazite da stražnja stjenka 
ne dira ništa (slavinu, utičnice, itd.).

•	 Sušilicu postavite barem 1 cm dalje od rubova 
ostalog namještaja.

•	 Sušilica može raditi na temperaturi između +5°C i 
+35°C. Ako su radni uvjeti izvan ovog raspona oni 
mogu značajno utjecati na rad sušilice i oštetiti je.

•	 Stražnji dio sušilice rublja treba se postaviti do zida
•	

B Sušilicu ne stavljajte na strujni kabel.

3.2 Uklanjanje transportnog zaštitnog 
pakiranja

A Prije prve uporabe sušilice uklonite 
transportnu zaštitnu ambalažu.

•	 Otvorite vrata.
•	 U bubnju se nalazi najlonska vrećica s komadićima 

stiropora. Uhvatite je za dio označen s XX XX.
•	 Povucite najlon prema sebi i uklonite transportno 

zaštitno pakiranje.

A Provjerite je li ostao koji dio transportnog 
zaštitnog pakiranja unutar bubnja.

3.3 Spajanje na odvod
Ako je proizvod opremljen s kondenzatorom tada se 
voda nakuplja u spremniku za vodu tijekom ciklusa 
sušenja. Nakon svakog ciklusa sušenja trebate ispustiti 
nakupljenu vodu. Nakupljenu vodu možete izravno 
isprazniti kroz crijevo za odvod vode isporučeno s 
proizvodom umjesto periodičnog pražnjenja vode 
nakupljene u spremniku za vodu.
Spajanja crijeva za odvod vode
1-2	 Rukom provucite crijevo iza sušilice kako biste ga 

odspojili s mjesta na koje je spojeno. Za uklanjanje 
crijeva ne koristite nikakav alat.

3	 Jedan kraj isporučenog odvodnog crijeva spojite 
na sušilicu i to na priključnu točku s oje ste uklonili 
crijevo proizvoda u prethodnom koraku.

4	 Drugi kraj odvodnog crijeva spojite izravno na 
odvod otpadne vode ili na umivaonik.
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Instalacija

1

3 4

2

A
Spoj crijeva treba obaviti na siguran 
način. Vaš odvod će poplaviti ako crijevo 
iskoči  iz kućišta tijekom otjecanja vode.

C Crijevo za odvod vode treba pričvrstiti na 
visinu od maksimalno 80 cm.

C
Pripazite da se na crijevo za odvod vode 
ne stavljaju drugi predmeti uključivo 
i sušilicu te da nije savijeno u dužini 
između odvoda i uređaja.

3.4 Podešavanje nožica
•	 Radi osiguranja što tišeg rada sušilice te za 

smanjenje vibracija ona mora biti poravnata i 
izbalansirana na njenim nožicama. Uravnotežite 
uređaj podešavanjem nožica.

•	 Nožice okrenite lijevo ili desno sve dok sušilica ne 
stoji ravno i čvrsto.

C Nikad ne odvijajte podesive nožice s 
njihovog kućišta.

3.5 Priključivanje na električnu mrežu
Za posebne upute vezane uz priključivanje na električnu 
mrežu tijekom instalacije (ogledajte 1.1.1 Električna 
sigurnost)

3.6 Prijevoz sušilice
Prije prijevoza sušilicu isključite iz strujne utičnice.
Ispraznite svu vodu koja je preostala u sušilicu.
Ako postoji izravan priključak za odvod vode tada 
uklonite spojeno crijevo.

A
Preporučujemo nositi sušilicu u 
uspravnom položaju. Ako nije moguće
nositi sušilicu u uspravnom položaju, 
tada preporučujemo nositi je nagnutu na 
desnu stranu kada se gleda s prednje 
strane.
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Instalacija
3.7 Upozorenja u vezi zvukova

C Normalno je ponekad čuti metalni zvuk iz 
kompresora tijekom rada.

C
Voda prikupljena tijekom rada ubacuje se 
u spremnik za vodu. Normalno je čuti zvuk 
ubacivanja vode tijekom ovog procesa.

3.8 Zamjena rasvjetne lampice
U slučaju da se rasvjetna lampica koristi u vašoj sušilici 
rublja
Za promjenu žaruljice/LED svjetla koje se koristi za 
rasvjetu bubnja sušilice nazovite autorizirani servis.
Lampica(e) koja se koristi u ovom uređaj nije prikladna 
za uporabu kod rasvjete prostorija u kućanstvu. Namjena 
ove lampice je pomoću prilikom stavljanja rublja u 
bubanj sušilice na prikladan način.
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4	 Priprema
4.1 Rublje prikladno za sušenje u sušilici
Uvijek se pridržavajte uputa navedenim na etiketama odjeće. Sušite samo rublje koje na etiketi ima navedeno kako je 

prikladno za sušenje u sušilice i pri tome pripazite prilikom odabira odgovarajućeg programa.
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temperaturi
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Maksimalna temperatura 200 0C 150 0C 110 0C

SIMBOLI ZA SUŠENJE RUBLJA

Simboli za 
sušenje

Podesno za 
perilicu

Bez glačanja Osjetljivo /
pažljivo sušenje

Ne sušiti 
sušilicom

Ne sušiti Ne koristiti 

kemijsko čišćenje

4.2 Rublje koje nije prikladno za 
sušenje u sušilici

C
vunena, svilena odjeća, osjetljive i 
skupocjene tkanine, odjevni predmeti koji 
ne propuštaju zrak i zavjese od tila nisu 
pogodne za strojno sušenje.

4.3 Priprema rublja za sušenje
•	 Nakon pranja rublje može biti isprepleteno. 

Odvojite pojedinačne komade rublja prije stavljanja 
u sušilicu.

•	 Odjevne predmeta s metalnim dijelovima poput 
patent zatvarača sušite okrenute na naopaku 
stranu.

•	 Zatvorite patent zatvarače, kopče i zakopčajte 
gumbe na tkaninama.

4.4 Ušteda energije
Sljedeće informacije pomoći će vam koristiti sušilicu na 
ekološki i energetski učinkovit način.
•	 Prilikom pranja rublja koristite najveću moguću 

brzinu okretaja. Na taj način skraćuje se vrijeme 
sušenja i smanjuje se potrošnja energije. 

•	 Sortirajte rublje prema vrsti rublja i njegovoj 
debljini. Zajedno sušite istu vrstu rublja

•	 Na primjer, tanke kuhinjske krpe i stolnjake sušite 
prije debelih  ručnika.

•	 Za odabir programa slijedite upute u korisničkom 
priručniku.

•	 Ne otvarajte vrata uređaja tijekom sušenja osim 
ako to nije neophodno. Ako  uistinu morate otvoriti 
vrata ne držite ih otvorenim duže vrijeme.

•	 Dok je sušenje u tijeku ne dodavajte mokro rublje
•	 Prije ili nakon svakog ciklusa sušenja očistite filtar. 

( Pogledajte 6 Održavanje i čišćenje)
•	 Clean the filter drawer regularly either when the 

Filter Drawer Cleaning warning symbol ili nakon 
svaka 3 ciklusa čišćenja. ( Pogledajte 6 Održavanje 
i čišćenje)
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Priprema
•	 Tijekom sušenja dobro prozračite prostoriju u kojoj 

je smještena sušilica.

4.5 Ispravna količina rublja
Slijedite upute u dijelu “Tablica odabira programa i 
potrošnje energije. Ne stavljajte veću količinu rublja od 
vrijednosti kapacitete naznačenih u tabeli.

C
Ne preporučuje se opteretiti sušilicu 
količinom rublja koja premašuje razinu 
naznačenu na slici. Performanse sušenja 
umanjit će se ako je uređaj preopterećen.. 
Uz to, sušilica i rublje mogu se oštetiti.

Sljedeće težine dane su kao primjer.

Rublje Približna težina (g)*

Pamučni pokrivači za krevet 1500
Pamučni pokrivači za krevet 1000

Plahte za krevet (dvostruke) 500

Plahte za krevet (jednostruke) 350

Veliki stolnjaci 700

Mali stolnjaci 250

Salvete 100

Ručnici 700

Mali ručnici 350

Bluze 150

Pamučne majice 300

Majice 200
Pamučne haljine 500
Haljine 350
Denim (traper) 700
Maramice (10 komada) 100
Majice kratkih rukava	 125

*Težina suhog rublja prije pranja.
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5  Rukovanje proizvodom

5.1 Upravljačka ploča

1. Kolo programatora
2. Gumb podešavanja razine suhoće
3. Gumb razine zvuka upozorenja
4. Zaslon
5. Gumb uključeno/isključeno/poništeno
6. Gumb start/pauza
7. Gumb vremena završetka
8. Gumb favorita
9. Gumb odabira programa tajmera
10. Gumb protiv gužvanja

1 32 4 5 6

78910

Indikator preostalog vremena* 

Simbol upozorenja za čišćenje ladice filtra
Simbol upozorenja za čišćenje ladice filtra  

Simbol napredne elektroenergetske mreže

Simbol upozorenja blokade za djecu

 Simbol upozorenja spremnika za vodu 
Simbol vremena završetka

Simbol start / pauza

Simbol upozorenja spremnika pare

Razina suhoće

 *Vrijeme koje se prikazuje na zaslonu 
pokazuje preostalo vrijeme do završetka 
rada programa i mijenja se u skladu s 
razinom vlažnosti rublja i modelu sušilice.

Traka napretka odvijanja programa

Simbol zvučnog upozorenja

5.2 Prikaz simbola
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Rukovanje proizvodom

5.3 Pripremanje uređaja
1.	 Uređaj uključite u strujnu utičnicu.
2.	 Stavite rublje u uređaj.
3.	 Pritisnite gumb uključeno/isključeno/poništeno u 

trajanju od 1 sekunde (dugo).
4.	 Kada prvi put koristite uređaj, on će se uključiti 

s deklarativnim programom (program za sušenje 
pamučnog 

C
Pritisak na gumb uključeno/isključeno/
poništeno ne znači kako je program 
počeo s radom. Za pokretanja programa 
pritisnite gumb start / pauza.

5.4 Odabir programa
1.	 Odaberite odgovarajući program prema donjoj slici 

na kojoj su navedene razine sušenja.
2.	 Odaberite željeni program pomoću kola 

programatora.

Ekstra suho

Samo se pamučno rublje suši na 
normalnoj temperaturi. Debelo i 
višeslojno rublje (ručnici, posteljina, 
traper, itd.) suše se tako 
da se mogu složiti u ormar bez 
prethodnog glačanja.

Spremno za 
nošenje

Normalno rublje (stolnjaci, donje 
rublje, itd.) suši se tako da se može 
složiti u ormar bez prethodnog 
glačanja.

Spremno za 
glačanje

Normalno rublje (majice, haljine, itd.) 
suši se na način da je spremno za 
glačanje.

C
Za više informacija o drugim programima 
pogledajte „Tablicu odabira programa i 
potrošnje energije“.

5.5 Glavni programi
Ovisno o tipu tkanine dostupni su sljedeći glavni 
programi.
•	 Pamuk
S ovim programom sušite otporno rublje. Ovaj program 
suši pri normalnoj temperaturi. Preporučuje se koristiti 
za pamučno rublje (posteljina, prekrivači za krevet, 
ručnici, bademantili, itd.).
•	 Sintetika
S ovim programom sušite manje otporno rublje. 
Preporučuje se za sintetičko rublje.

5.6 Dodatni programi
U posebnim slučajevima dostupni su sljedeći dodatni 
programi.

C Dodatni programi mogu se razlikovati 
ovisno o funkcijama vašeg uređaja.

C
U cilju postizanja što boljih rezultata
prilikom sušenja rublja u sušlici vaše 
rublje treba biti oprano primjenom 
odgovarajućeg programa perilice za rublje
i iscijeđeno primjenom preporučene 
brzine okretaja prilikom cijeđenja (okretaji 
centrifuge) u perilici rublja.

Dnevno 
pranje

Tajmer
program

Sintetika Protiv 
gužvanja

Ekspresno

Košulje Košulje 30

Zaštita 
vunenih 
tkanina

Sportska 
odjeća

Centrifuga Košara za 
sušenje

Pamuk Osvježavanje Spremno za
glačanje

Jako
suho

Noćno 
pranje

Start/
Pauza/
Opoziv

Miješano Odgoda 
vremena Razina 

suhoće
Priprema 

vune
Zaštita

zbog djece
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•	 Traperice
Ovaj program koristite za sušenje trapera koje je 
iscijeđeno primjenom programa perilice za rublje s 
velikim brojem okretaja u minuti.
•	 Miješano
Ovaj program koristite za zajedničko sušenje sintetičkih 
tkanina bez pigmenta i pamučnog rublja.
•	 Zaštita vunenih tkanina
Ovaj program koristie za sušenje vunenih odjevnih predmeta 
poput džempera koji su oprani u skladu s uputama. 
Preporučuje se izvaditi odjevne predmet na kraju programa.

Ciklus sušenja vunenih tkanina odobren je 
od strane tvrtke The Woolmark Company 
za sušenje vunenih proizvoda prikladnih 
za strojno pranje pod uvjetom da su 
proizvodi oprani i osušeni u skladu s
uputama na etiketi odjeće te onih 
dobivenih od strane proizvođača ovog 
uređaja. (M1447). U UK, Irskoj, Hong 
Kongu i Indiji zaštitni znak Woolmark je 
certifikacijski zaštitni znak..

•	 Noćno pranje
Kod ovog programa razina buke koja se ispušta u 
okruženje bit će najniža. Razina glasnoće bit će pedeset 
posto niža u odnosu na program za ‘sušenje pamučnog 
rublja koje se može odmah odložiti u ormar’.
•	 Ekspresno
Ovaj program možete koristiti za sušenje pamučnog 
rublja centrifugiranog primjenom programa perilice 
rublja s velikim brojem okretaja u minuti. Ovaj program 
suši 1 kg pamučnog rublja (3 majice / 3 majice kratkih 
rukava) za 49 minuta.
•	 Zaštita zbog djece
Ovaj program se koristi za dječju odjeću koja na etiketi 
ima oznaku dozvole za strojno sušenje.
•	 Dnevno pranje
Ovaj program koristi se za dnevno sušenje pamučnog i 
sintetičnog rublja i traje 100 minuta.
•	 Košulje 30	
Ovaj program koristite za 2 majice koje će biti spremne 
za peglanje u roku od 30 minuta.

C
Na kraju programa majice mogu biti malo 
vlažne. Preporučujemo ne ostavljati majce 
u sušilici.

•	 Osjetiljivo rublje
Možete sušiti osjetljivo rublje (svilene bluze, tanko donje 
rublje, itd.) koje se može sušiti u sušilici ili za rublje koje 
je preporučivo prati ručno na niskoj temperaturi.

C
Preporučuje se koristiti platnenu vrećicu 
kako bi se izbjeglo gužvanje ili oštećenje 
odjeće ili rublja. Rublje odmah izvadite iz 
sušilice i objesite ga nakon što
program završi s radom i tako spriječite 
njegovo gužvanje.

•	 Osvježavanje
Program vrši samo provjetravanje u trajanju od 10 
minuta bez cirkuliranja vrućeg zraka. Možete ventilirati 
odjeću koja je bila u zatvorenom dugo vremena i 
uklonite neugodne mirise pomoću ovog programa.
•	 Programi tajmera
Možete odabrati programe tajmera u trajanju od 10 
min., 20 min., 30 min., 40 min., 50 min., 60 min., 
80 min., 100 min., 120 min., 140 min. and 160 min. 
i postići željenu konačnu razinu sušenja pri niskim 
temperaturama.

C
Kod ovog programa uređaj suši onoliko 
dugo koliko je podešeno vrijeme sušenja 
bez obzira na razinu sušenja.
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5.7 Tablica odabira programa i potrošnje energije

* : Energetska oznaka standardnog programa (EN 61121:2012) “Svi filtri moraju se očistiti prije testnih serija”.
Sve vrijednosti u tablici utvrđene su u skladu s EN 61121:2012 standardom. Ove vrijednosti mogu se razlikovati od 
vrijednosti u tablici ovisno o topu rublja, brzini okretanja rublja,uvjetima okruženja i variranju napona.

HR 12

Programi Kapacitet (kg)
Brzina centrifuge perilice 

(o/min)
Prosječna količina 
preostale vlažnosti

Vrijeme sušenja 
(minute)

Pamuk/obojeno

A Jako suho 8 1000 % 60 184

A  Spremno za nošenje 8 1000 % 60 174

A  Suho za glačanje 8 1000 % 60 139

Noćno pranje 8 1000 % 60 240

Zaštita zbog djece 3 1000 % 60 95

Košulja 30’ 0.5 1200 % 60 30

Traperice 4 1200 % 50 117

Dnevno pranje 4 1200 % 50 100

Miješano 4 1000 % 60 110

Ekspresno 1 1200 % 50 49

Osjetljivo 2 600 % 40 50

Zaštita vunenih tkanina 1.5 600 % 50 146

Sintetika

B  Spremno za nošenje 4 800 % 40 75

B  Suho za glačanje 4 800 % 40 59

Vrijednosti potrošnje energije

Programi Kapacitet (kg)
Brzina centrifuge perilice 

(o/min)
Prosječna količina 
preostale vlažnosti

Potrošnja energije 
kWh

Suhoća rublja za ormar za pamuk 8 1000 % 60 1,42

Suhoća rublja za glačanje za pamuk 8 1000 % 60 1,05

Suhoća rublja za ormar za sintetiku 4 800 % 40 0,51

Potrošnja energije u načinu rada isključeno za standardni program pamučnog rublja pod punim 
opterećenjem, PO (W)

0,5

Potrošnja energije u načinu rada uključeno za standardni program pamučnog rublja pod punim 
opterećenjem, PL (W)

1,0

Sadrži fluorirane stakleničke plinove obuhvaćene Kyoto protokolom. Hermetički zatvoreno.R134a / 0,520 kg

„Program potpuno suhi pamuk“ koristi se za puno ili djelomično opterećenje kod standardnog programa 
sušenja na koji se odnose informacije na etiketi i na informacijskom listu proizvoda, a prema kojima 
ovaj program odgovara za sušenje normalno vlažnog pamučnog rublja te je ovo najučinkovitiji program 
uzimajući u obzir potrošnju energije prilikom sušenja pam
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5.8 Dodatne funkcije
Zvučno upozorenje 
       Uređaj će ispustiti zvuk upozorenja kada program 
završi s radom. Koristite gumb razine zvuka upozorenja 
za podešavanje razine zvuka.

C
Razinu zvuka možete promijeniti ili prije 
početka rada programa ili dok program 
radi.

Niska razina glasnoće

Visoka razina glasnoće

Gumb podešavanja razine suhoće 
 Gumb podešavanja razine suhoće koristiti se za 

podešavanje željene razine suhoće. Trajanje programa 
može se promijeniti ovisno o izabranom programu.

C Ovu funkciju možete aktivirati samo prije 
početka rada programa.

Niska razina sušenja

Normalna razina sušenja

Ekstra razina sušenja
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C
Simbol protiv gužvanja će zasvijetliti na 
kraju programa ako je funkcija protiv 
gužvanja aktivirana.

Gumb odabira favorita
Program sa skupom dodatnih funkcija spremljen je 
pomoću gumba odabira favorita. Kada je proizvod 
uključen ili isključen karakteristike spremljenog 
programa prikazane su pomoću gumba odabira favorita.
1.	 Odaberite program pomoću gumba programa, 

odaberite dodatne funkcije poput funkcije protiv 
gužvanja, razine suhoće i sl.

2.	 Pritisnite i držite gumb odabira favorita u 
trajanju od približno 3 sekunde. Spremit će se 
karakteristike podešenog programa.

Vrijeme završetka
Pomoću funkcije vremena završetka vrijeme završetka 
rada programa može se prikazati za razdoblje od 24 
sata. Vrijeme na zaslonu je ukupno normalno vrijeme 
sušenja i vrijeme završetka.
•	 Otvorite vrata i stavite rublje.
•	 Odaberite program sušenja.

Pritisnite gumb vremena završetka i podesite željeno 
vrijeme.
•	 Pritisnite gumb start/pauza. Počinje odbrojavanje 

vremena odgode, a simbol vremena svijetli na 
zaslonu. Za treperit će “ “ na sredini zaslona 
vremena odgode završetka programa.

•	 Dodatna količina rublja može se staviti / izvaditi 
iz uređaja za vrijeme trajanja vremena završetka 
rada. Na kraju postupka odbrojavanja vremena 
završetka rada, simbol završetka vremena će 
nestati, a proces sušenja započinje s radom i 

Protiv gužvanja
 

 Trajanje programa protiv gužvanja može se 
promijeniti pomoću gumba za odabir funkcije protiv 
gužvanja. Funkciju protiv gužvanja možete koristiti za 
sprječavanje gužvanja odjeće ako odjeću nećete izvaditi 
iz sušilice odmah nakon što program završi s radom. 
Ovaj program okreće rublje svakih 240 sekundi tijekom 
odabranog vremena kako bi spriječio gužvanje. Sljedeće 
slike prikazuju promjene razine.

Protiv gužvanja 0 

Gužvanja 30 minuta 

Protiv gužvanja 60 

Protiv gužvanja 120 minuta

C Za aktiviranje ove funkcije pritisnite gumb 
protiv gužvanja.
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prikazuje se vrijeme trajanja programa.

C
Ako se vrata otvaraju i zatvaraju tijekom 
trajanja vremena završetka program 
će se prebaciti u mod pauze. Funkcija 
vremena završetka treba se nastaviti 
pritiskom na gumb start/pauza.

Izmjena vremena završetka sušenja
Ako tijekom odbrojavanja želite promijeniti vrijeme:
•	 Vrijeme trajanja sušenja deaktivira se kada se 

sušilica isključi i uključi pomoću gumba uključeno/
isključeno/poništeno.

•	 Ponovo pokrenite sušilicu i ponovite postupak 
podešavanja vremena završetka za podešavanje 
željenog vremena završetka sušenja.

•	 Kada prvi put koristite uređaj, on će se uključiti 
s deklarativnim programom (program za sušenje 
pamučnog rublja koje se može odmah odložiti u 
ormar).

Funkcija poništenja vremena završetka 
sušenja 
Ako želite poništiti postavke odbrojavanja vremena 
završetka i odmah pokrenuti program: 
•	 Vrijeme trajanja sušenja deaktivira se kada se 

sušilica isključi i uključi pomoću gumba uključeno/
isključeno/poništeno.

•	 Pritisnite gumb start/pauza za pokretanje programa 
kojeg ste prije podesili.

5.9 Simboli upozorenja

C Simboli upozorenja mogu se razlikovati 
ovisno o modelu vašeg uređaja.

Čišćenja filtra
Kada program završi s radom pojavit će se simbol 
upozorenja upozoravajući kako treba očistiti filtar.

C Za više informacije pogledajte dio 6. 
Čišćenje i održavanje.

C Ako simbol čišćenja filtra neprekidno 
treperi pogledajte dio 7.

Pražnjenje spremnika za vodu
Kada program završi s radom pojavit će se simbol 
upozorenja upozoravajući kako treba isprazniti spremnik 
za vodu.

C Za više informacije pogledajte dio 6.
Čišćenje i održavanje.

Ako se spremnik za vodu napuni dok program radi, 
simbol upozorenja počet će treperiti, a rad sušilice će se 
prekinuti. Ispustite vodu iz spremnika za vodu pritisnite 
gumb start/pauza kako bi program nastavio s radom. 
Simbol upozorenja će se isključiti, a program nastavlja 
s radom.

Čišćenje ladice filtra
Simbol upozorenja će treperiti upozoravajući kako treba 
očistiti filtar.

C Za više informacije pogledajte dio 6.
Čišćenje i održavanje.
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Otvorena vrata
Pojavit će se ovaj simbol upozorenja “Pauza”, a simbol 
odvijanja programa treperi kada su vrata sušilice 
otvorena.

5.10 Pokretanje programa
Za pokretanja programa pritisnite gumb start/pauza.
Start simbol će zasvijetliti upozoravajući kako je program 
započeo s radom, a “ “ simbol u sredini preostalog 
vremena nastavit će treperiti. Traka odvijanja programa i 
sušenja naizmjenično će se prikazivati.

5.11.Pokazatelj odvijanja programa

5.12 Blokada za djecu
Uređaj je opremljen blokadom za djecu koja sprječava 
ometanje odvijanja trenutnog programa pritiskom bilo 
kojeg gumba. 
Za aktiviranje blokade za djecu:
•	 Pritisnite i držite gumb zaštite za djecu u trajanju 

od 3 sekunde.
•	 Simbol blokade za djecu pojavit će se na zaslonu 

kada je aktivirana blokada za djecu.

•	 Svi gumbi osim gumba uključeno/isključeno/
poništeno i gumba blokade za djecu na 
upravljačkoj ploči su deaktivirani kada je aktivirana 
blokada za djecu.

•	 Prikazani simboli neće se promijeniti čak ni onda 
kada se promijeni položaj kola programatora kada 
je aktiviran gumb blokade za djecu.

•	 Kada je kolo programatora okrenuto i kada su 
pritisnuti funkcijski gumbi tada će se prikazati 
upozorenje blokade za djecu.

•	 Za pokretanje novog programa nakon što je 
trenutni program završio s radom ili za prekid 
trenutnog programa, tada treba deaktivirati 
blokadu za djecu.

Za deaktiviranje blokade za djecu:
•	 Pritisnite i držite gumb blokade za djecu u trajanju 

od 3 sekunde.
•	 	 Blokada za djecu deaktivira se kada se sušilica 

isključi i uključi pomoću gumba uključeno/
isključeno/poništeno.
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5.13 Promjena programa nakon 
početka rada
•	 Nakon što je sušilca počela raditi možete 

promijeniti odabrani program za sušenje rublja i  
zamijeniti ga drugim programom.

•	 	 Pritisnite i držite gumb start/pauza u trajanju od 1 
sekunde za pauziranje programa.

•	 	 Odaberite željeni program okretanjem kola 
programatora.

•	 	 Za pokretanja programa pritisnite gumb start/
pauza.

Dodavanje / vađenje rublja dok sušilica radi
•	 Ako želite dodati ili izvaditi rublje nakon pokretanja 

programa sušenja::
•	 Pritisnite gumb start/pauza za prebacivanje sušilice 

u mod pauze. Proces sušenja će pauzirati.
•	 	 Dok je sušilica u modu pauze otvorite vrata, 

dodajte ili izvadite rublje i zatvorite vrata.
•	 Za nastavak rada programa pritisnite gumb start/

pauza.

C
Rublje dodano nakon početka rada 
programa sušenja može utjecati na 
odjeću koja se već sušila u
uređaju, tako da se ona pomiješala s 
vlažnom odjećom što može rezultirati 
vlažnim rubljem nakon završetka 
postupka sušenja.

C
Postupak ponavljanja dodavanja ili 
vađenja rublja možete ponoviti koliko god 
puta želite tijekom sušenja. Međutim, ovaj 
postupak
produžit će vrijeme trajanja programa 
i povećat će potrošnju energije zbog 
čestog prekidanja postupka sušenja. 
Stoga, preporučuje se dodati rublje prije 
pokretanja postupka sušenja.

C
Ako novi program odaberete okretanjem 
kola programatora kada je sušilica u 
modu pauziranja , tada će se trenutni 
program prekinuti, a prikazat će se 
informacije o novom programu.

Prilikom dodavanja ili vađenja rublja 
tijekom rada programa ne dirajte 
unutarnju stjenku
bubnja. Stjenka bubnja i zrak u bubnju 
sušilice je vruć.

5.14 Poništavanje programa
Za poništenje programa nakon što je sušilica počela s 
radom:
•	 Pritisnite i držite gumb start/pauza u trajanju od 

1 sekunde za pauziranje programa i okrenite kolo 
programatora.

•	 	 Pritisnite i držite gumb uključeno / isključeno / 
poništeno u trajanju od 3 sekunde i program će se 
poništiti.

A
Kako će osušeno rublje biti jako vruće 
kada poništite program dok sušilica radi, 
aktivirajte program osvježenja kako bi se 
rublje ohladilo.

5.15 Kraj rada programa
Kada program dođe do kraja simboli upozorenja za 
čišćenje filtra i spremnika za vodu zasvijetlit će na 
indikatoru programa. Za isključivanje sušilice pritisnite 
gumb uključeno / isključeno / poništeno.

C
2-satni program protiv gužvanja aktivirat 
će se ako se rublje ne izvadi nakon što je 
program završio s radom.

C
Nakon svakog sušenja očistite filtar. 
Pogledajte dio 6.1 Čišćenje filtra i 
unutrašnje stjenke vrata.

C
Nakon svakog ciklusa sušenja ispraznite 
spremnik za vodu. Pogledajte dio 6.3 
Pražnjenje spremnika za vodu.
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6	 Čišćenje i održavanje
Rok trajanja proizvoda će se produžiti te će se smanjiti 
česti problemi ako se uređaj čisti redovito.

6.1 Čišćenje filtra / unutrašnje 
stjenke vrata
Mucice i vlakna koje rublje ispušta u zrak tijekom ciklusa 
sušenja nakuplja se u filtru.

C
Takva vlakna i mucice općenito nastaju 
tijekom nošenja i pranja.

A
Nakon svakog procesa sušenja očistite 
filtar i unutarnju stjenku vrata.

C Kućište filtra možete očistiti usisavačem.

Za čišćenje filtra:
•	 Otvorite vrata.
•	 Izvucite filtar povlačenjem prema gore i zatim 

otvorite filtar.
•	 Rukom očistite mucice, vlakna i pamuk ili pomoću 

mekanog komada tkanine.
•	 Zatvorite filtar i vratite ga u kućište.

•	 Na porama filtra može se nakupiti sloj nečistoće 
što može izazvati začepljenje filtra nakon što 
ste sušilicu koristili neko vrijeme. Filtar operite s 
mlakom vodom kako bi se uklonili slojevi nataloženi 
na površini filtra. Prije uporabe filtar dobro osušite.

•	 Očistite cijelu unutarnju stjenku vrata i njenu brtvu 
s mekanom, vlažnom krpom.
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6.2 Čišćenje senzora
U sušilici se  nalazi senzor vlage koji prepoznaje je li 
rublje suho ili ne.
Za čišćenje senzora:
•	 Otvorite vrata sušilice.
•	 Pustite uređaj da se ohladi ako je još vruć zbog 

procesa sušenja.
•	 Metalne površine senzora obrišite s mekanom 

krpom, namočenu u ocat te ih osušite.

C
Metalne površine senzora očistite 4 puta 
godišnje.

C
Prilikom čišćenja metalnih površina 
senzora ne koristite metalni alat.

A
Nikad ne koristite otapala, sredstva za 
čišćenje ili slične tvari za čišćenje zbog 
opasnosti od požara i eksplozije!

6.3 Pražnjenje spremnika za vodu
Vlaga iz rublja te vlaga kondenzirana tijekom postupka 
sušenja, ako i voda koja isparava nakuplja se u 
spremniku za vodu. Nakon svakog ciklusa sušenja 
ispraznite spremnik za vodu.

A Kondenzirana voda nije za piće!

A
Nikad ne uklanjajte spremnik za vodu kada 
program radi!

Ako zaboravite isprazniti spremnik za vodu uređaj će 
prestati s radom tijekom sljedećeg ciklusa sušenja 
kada je spremnik pun, te će treperiti simbol 
upozorenja spremnika za vodu. U tom slučaju, 
ispustite vodu iz spremnika za vodu i pritisnite 
gumb start/pauza kako bi se nastavo ciklus 
sušenja.

Za pražnjenje spremnika za vodu:
Izvucite ladicu i pažljivo izvadite spremnik za vodu.

•	 Ispraznite vodu iz spremnika.

•	 Ako se u cijevi spremnika za vodu nakupilo 
mucica, to očistite tako što ćete pustite je staviti 
ispod slavine i pustite vodu da teče kroz nju.

•	 Stavite spremnik za vodu na njegovo mjesto.
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C
Ako se koristi opcija izravnog pražnjenja 
vode tada nema potrebe za pražnjenjem 
spremnika za vodu.

6.4 Čišćenje ladice filtra
Mucice i vlakna koje nije zaustavio filtar mogu zapeti u 
ladici filtra iza donje zaštitne oplate. Svjetlo upozorenja 
za čišćenje ladice filtra zasvijetlit će maksimalno svakih 
3 ciklusa sušenja kao podsjetnik.

U ladici filtra nalazi se dvorazinski filtar. Prav razina je 
spužva ladice filtra, a druga razina je tkanina filtra.
Za čišćenje ladice filtra:

•	 Pritisnite gumb donje zaštitne oplate i otvorite 
donju zaštitnu oplatu.

•	 Skinite poklopac ladice filtra okretanjem u smjeru 
strelice.

•	 Izvucite ladicu filtra.

•	 rite ladicu filtra pritiskom na crveni gumb.

•	 Izvadite spužvu ladice filtra.

 

•	 Rukom očistite mucice, vlakna i pamuk koji su 
zapeli na filtru ili ih očistite pomoću mekanog 
komada tkanine.

•	 Ako primijetite sloj koji može začepiti tkaninu filtra 
očistite taj sloj pranjem u toploj vodi.  Pustite neka 
se tkanina filtra potpuno osuši prije vraćanja ladice 
filtra na njeno mjesto.

•	 Rukom operite spužvu ladice filtra radi uklanjanja 
vlakana ili mucica s njene površine. Nakon pranja 
spužvu ručno iscijedite i tako uklonite višak vode. 
Prije spremanja spužvu dobro osušite.

C
ako se na njoj nije nakupila značajna 
količina mucica i vlakana.
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•	 Vratite spužvu na njezino mjesto.

•	 Zatvorite ladicu filtra zatvaranjem crvenog gumba.

•	 Vratite ladicu filtra na njezino mjesto, okrenite 
poklopac ladice filtra u smjeru strelice i dobro je 
zatvorite.

•	 Vratite poklopac donje zaštitne oplate.

A
Sušenje bez spužve ladice filtra na njenom 
mjestu oštetit će uređaj!

C
Nečist filtar i ladica filtra će duže razdoblje 
sušenja i veću potrošnju energije.

6.5Čišćenje evaporatora
Usisivačem očistite mucice nakupljene na krilcima 
evaporatora smještenog iza ladice filtra.

 

A
Također, možete ga očistiti rukom, ali tada 
nosite zaštitne rukavice..
Ne pokušavajte čistiti golim rukama. Krilca 
evaporatora mogu ozlijediti ruke.
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Postupak sušenja traje predugo.
•	 Pore filtra za nakupine su začepljene. >>> Operite filtar za nakupine toplom vodom.
•	 Ladica filtra je začepljena. >>> Očistite spužvu i krpu filtra za nakupine u ladici filtra za nakupine.
•	 Rešetke za ventilaciju na prednjem dijelu stroja su blokirane. >>> Uklonite predmete (ako postoje) koje 

blokiraju ventilaciju ispred rešetki za ventilaciju.
•	 Ventilacija nije dovoljna jer je prostorija gdje se nalazi stroj jako mala. >>> Otvorite vrata i prozore prostorije 

da biste izbjegli da se sobna temperatura previše poveća.
•	 Na senzoru za vlažnost su nastale nakupine kamenca. >>> Očistite senzor za vlažnost.
•	 Napunjeno je previše rublja. >>> Ne stavljajte previše rublja.
•	 Rublje nije dovoljno ocijeđeno na centrifugi. >>> Cijedite rublje na većoj brzini u vašoj perilici.
Rublje je na kraju sušenja izašlo mokro.

C Nakon sušenja, vruća odjeća na opip izgleda više mokra nego što je stvarno.

• 	 Moguće je da odabrani program nije odgovarao vrsti rublja.  >>> Provjerite etikete o održavanju na odjeći, 
odaberite odgovarajući program za vrstu rublja ili koristite uz to programe programatora vremena.

•	 Pore filtra za nakupine su začepljene. >>> Operite filtar za nakupine toplom vodom.
•	 Ladica filtra je začepljena. >>> Očistite spužvu i krpu filtra za nakupine u ladici filtra za nakupine.
•	 Napunjeno je previše rublja. >>> Ne stavljajte previše rublja.
•	 Rublje nije dovoljno ocijeđeno na centrifugi. >>> Cijedite rublje na većoj brzini u vašoj perilici.
Stroj se ne uključuje ili program ne počinje. Sušilica se ne pokreće kad je postavljena.

•	 Nije uključena na napajanje.>>> Provjerite je li stroj uključen na napajanje.
•	 Vrata za punjenje su odškrinuta. >>> Pazite da su vrata za punjenje dobro zatvorena.
•	 Program nije odabran ili tipka za početak/pauzu/opoziv nije pritisnuta. >>> Pazite da je program odabran i da 

nije na „Pauzi“.
•	 Zaključavanje zbog djece je uključeno. >>> Isključite zaključavanje zbog djece.

Program je bez razloga prekinut.
•	 Vrata za punjenje su odškrinuta. >>> Pazite da su vrata za punjenje dobro zatvorena.
•	 Nestalo je električne energije. >>> Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv da biste uključili program.
•	 Spremnik za vodu je pun. >>> Pražnjenje spremnika za vodu.
Rublje se skupilo, nastale su mrlje ili je oštećeno.
•	 Ne koristi se program koji je podesan za vrstu rublja. >>> Provjerite etiketu na odjeći i odaberite program koji 

je podesan za vrstu tkanine.
Svjetlo bubnja se ne pali. (Za modele s lampicom)
•	 sušilica nije uključena pomoću tipke za uključivanje/isključivanje. >>> Pazite da je stroj uključen.
•	 Lampica nije ispravna. >>> Pozovite ovlašteni servis da zamijeni lampicu.
Uključen je znak „Kraj / protiv gužvanja“.
•	 Program protiv gužvanja je uključen da bi se spriječilo gužvanje rublja koje je ostalo u stroju. >>> Isključite 

stroj i izvadite rublje.
Znak za kraj je uključen.
•	 Program je gotov. Isključite stroj i izvadite rublje.
Znak za čišćenje filtra od nakupina je uključen.
•	 Filtar za nakupine nije očišćen. >>> Očistite filtar za nakupine.



62 / 64  HR Sušilice / Korisnički priručnik

Rješavanje problema

Znak za čišćenje filtra za nakupine je uključen.
•	 Kućište filtra je začepljeno nakupinama. >>> Očistite kućište filtra za nakupine.
•	 Na porama filtra za nakupine se nakupio sloj koji može uzrokovati začepljenje. >>> Operite filtar za nakupine 

toplom vodom.
•	 Ladica filtra je začepljena. >>> Očistite spužvu i krpu filtra za nakupine u ladici filtra za nakupine.
Voda curi iz vrata za punjenje.
•	 Postoje nakupine na unutarnjim površinama vrata za punjenje i na površinama brtvi vrata za punjenje. >>> 

Očistite unutarnje površine vrata za punjenje i površine brtve vrata za punjenje.
Vrata za punjenje se spontano otvaraju.
•	 Vrata za punjenje su odškrinuta. >>> Gurnite vrata za punjenje da se zatvore dok ne čujete zvuk 

zaključavanja.
Znak upozorenja „Spremnik vode“ svijetli/bljeska.
•	 Spremnik za vodu je pun. >>> Ispraznite spremnik za vodu.
•	 Crijevo za odlijevanje vode je presavijeno. >>> Ako je proizvod povezan direktno na odljev za otpadnu vodu, 

provjerite crijevo za odljev vode.  
Znak upozorenja za čišćenje ladice filtra bljeska.
•	 Ladica filtra nije očišćena.  >>> Očistite spužvu i krpu filtra za nakupine u ladici filtra za nakupine.

A
Ako ne možete eliminirati problem iako slijedite upute u ovom dijelu, konzultirajte se s vašim 
dobavljačem ili ovlaštenim serviserom. Nikada nemojte samo pokušati popraviti uređaj koji ne 
radi.






